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Avant-propos. 


Dans l’année 1888 M. l’abbé.J. P. Martin, syriologue français d’un 
grand renom, fit paraître dans le Journal Asiatique (VIII Série, Tome 11) 
un article sur l’Hexaméron de Jacques d'Edesse, dont il avait par un 
heureux hasard découvert un manuscrit précieux dans la Bibliothèque pu- ( 
bhique de Lyon. C'était la première fois que ledit ouvrage venait à la 
connaissance du public savant, bien que l'existence d’un écrit de ce genre, 
ayant l’évêque syrien pour auteur, eût été déjà signalée par M. Land dans 
ses Anecdota syriaca I et par le catalogue des manuscrits syriaques de la 
Bibliothèque Nationale à Paris, rédigé par M. Zotenberg. Depuis l’artick 
en question, écrit dans des termes pleins d'enthousiasme et entremélé de 
spécimens fort intéressants, il n’a rien été publié sur le même sujet jusqu'à 
ce jour. M. l'abbé Martin paraît bien avoir eu l'intention de donner une 
édition complète de l'ouvrage, d'après le manuscrit découvert par lur; pour- 
tant il ne lui fut pas accordé de réaliser ce projet. Il y a deux ans à 
peine que sa mort vint mettre un terme à l'infatigable activité, qu'il con- 
sacrait à l'étude de la langue syriaque. 

Pendant que je me livrais à Paris à des études analogues, j'eus 
envie de prendre connaissance d'un manuscrit si hautement vanté par M. 
l'abbé Martin. Grâce à l'obligeante entremise de M. Zotenberg, mon désir 
put être satisfait et le manuscrit fut envoyé de Lyon.à la Bibliothèque Na- 
tionale pour être mis à ma disposition. Captivé par la beauté, la netteté el 
la correction du texte, je me mis aussitôt en devoir de le transcrire. de 
fus occupé trois mois à ce travail, et durant cet espace de temps je par- 
vins à copier la moitié environ du manuscrit, en le collationnant avec ui 
autre manuscrit qui se trouve à la Bibliothèque Nationale. Ne pouvait 
prolonger davantage mon séjour à Paris j'avais déjà renoncé à tout 
espoir de posséder l'ouvrage en entier, lorsque les choses prirent tout-û"| 
coup pour moi une tournure aussi favorable qu'inattendue, voici comment 
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Peu de temps avant mon départ, M. l'abbé KR. Graffin, dont j'avai 
eu l'avantage de suivre les cours de langue syriaque à l’Institut Catho 
lique, et qui m'avait souvent dans mes études aidé de ses conseils, offri 
de me laisser disposer d'une copie qu'il avait prise lui-même sur le 2 
nuserit de Lyon; il y mettait seulement la condition que je me chargerai 
du soin de le faire publier dans la grande collection intitulée Patrologu 
Syriaca, qui se préparat sous sa direction. Il va sans dire que j accepta 
cette proposition avec reconnaissance. | 

Quant au sujet à traiter dans la thèse que je voulais présenter, j 
me suis décidé à le choisir parmi les matériaux qui s'offrent en 1 
dans l’Hexaméron, et c'est la partie du 3 0 se rapportant à la Ge. 
nèse chap. I, 9—10 qui m'a paru le mieux appropriée au but que je m 
suis proposé. 

Le texte que je publie et que j'ai dû farre reproduire autographique- 
ment, est conforme à celui du manuscrit de Lyon; les variantes mises en 
notes sont tirées d’un manuscrit appartenant à la Bibliothèque de Leyde, 
lequel m'a été obligeamment envoyé 1, avec permission d'en faire usage 
pour mon travail. 

La traduction du texte a élé faite en latin, attendu qu'elle doit fair 
parhe de la Patrologia Syriaca ci-dessus mentionnée. 

Je profite de cette occasion pour exprimer ma vive gratitude à toutes 
les personnes qui m'ont aidé avec tant de bienveillance dans mes études 
el parmi lesquelles je nornmerai spécialement MM. l'abbé R. Grafjin et ¦ 
Dr Zotenberg à Paris, M. de Goëje à Leyde, ainsi que mes très-honoré 
maîtres, MM. les professeurs Noeldeke, Euting et Jensen à Strasbourg. 

Helsingfors le 12 Mari 1892. 
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Chapitre 1. 
Jacques d’'Edesse, sa vie et ses écrits. 


Dans l’histoire de la littérature syriaque Jacques d'Edesse occupe une 
place éminente, comme étant l’un des derniers écrivains qui ont illustré 
l'éere florissante de cette littérature. Sa vie et ses travaux appartiennent 
à l'époque immédiatement postérieure à l'invasion des Arabes (environ 640), 
alors que la langue arabe commençait déjà fortement à pénétrer dans le 
pays subjugué.") C’est en lui que la langue, la littérature et la science 
syriaques, sérieusement menacées, trouvèrent un dernier et ferme soutien. 
Les services qu'il a rendus à cet idiôme en l'épurant et en fixant ses règles 
:raimmaticales sont généralement reconnus; *) c'est à lui que revient encore 
honneur d'avoir composé la première grammaire syriaque du dialecte 
occidental ®) Mais son érudition philologique a été consacrée principalement 
) ia théologie, Aïusi il a rédigé une nouvelle version de l'Ancien Testament 
ou plus exactement une révision (1,502) de la P Sittä opérée à l’aide de la 

tion grecque des Septante; mais nous ne possédons plus que certaines 
parties de ce travail. *) Dans l’éxegèse, Jacques d'Edesse parait avoir été 
singulièrement productif; on Jui doit une grande quantité de scolies ct de 


) Voir J. F. Assemani Bibliotheca Orientalis I, p. 475; A. Theoph. Hoffmann, 
(irammaticae syriacae libri 111. Halae 1827, p. 28; R. Duval, Traité de Grammaire 
Syriaque. Paris 1881. p. VIII 0. IX. etc. 

°). Voyez par exemple Assemani B. O. 1, p. 475, 476; II, 307, 308; l'abhé J. L 
Martin, Tradition Karkaphienne, Journal Asiatique VI Sér. Tom. XIV (1869), p. 00, 
307 et suiv.; Duval, L ¢. p. 141. 

‘) Fragments of ܡܡܠܠܐ ܕܗ ܝܐ‎ 1502 or syriac grammar of Jacob of Edess® | 


edited by W. Wright. London, 1801. 
‘) Le Pentateuque, les deux livres de Samuel, une partie du premier des Rois ) 1--11,1 | 


des fragments d'Isaie et Daniel. 
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commentaires Sur certains passages et termes bibliques’) ce qui justifie 
pleinement le surnom honorifique »d’interprète des Ecrituresc, (15422 l1naao), 
que ses compatriotes lui ont décerné. *) 

Outre ses ouvrages purement exégétiques nous possédons encore de lui 
plusieurs traités théologiques, dont quelques-uns ont rapport à la lturgre, 
et un recueil de canons.) Les nombreuses lettres qu’il nous a laissées, ne 
traitent pas seulement des questions de théologie, mais aussi des sujets de 
philologie, d'histoire et de littérature. °( 

Parmi ses oeuvres philosophiques, l'une intitulée » Enchiridionc traite 
de certains termes philosophiques, l’autre est un Commentaire relatif à 
l'Isagogie de Porphyre.*) Il a, de plus, traduit en syriaque les Catégories 
et les Analytiques d'Aristote.*) À ce propôs, nous mentionnerons encore 
parmi ses autres traductions celle des À6yot-ëxtbpôvrot du patriarche 
d’Antioche, Sévère (543), comme étant d’une grande valeur. °( 

La fécondité de sa plume s’est manifestée également dans le domaine 
de l’histoire, bien qu’on n’en puisse malheureusement plus découvrir que de 


‘) Scholia on passages of the old testament by mar Jacob, edited in the original 
syriac, with an english translation and notes by George Phillips. London 1864; 
Jakob von Edessa über den schem hammephorasch und andere gottesuamen, von E. 
Nestle dans: Zeitschrift der deutschen morgenlänudischen Gesellschaft. XXXII (1878), p. 
465 et suiv. Plusieurs scolies de Jacques d’E. sont insérées dans: Ephraemi Syri 
opera ompia edid. Assemani. Tomi VI. Romae 1737—1740. — Voir Assemani 
B. O. I, p. 489-493. : 

?) Voir Assemani B. O. I, p. 5 

*) de Lagarde, Reliquiae juris ecclesiastici antiqvissimae syr. Leipzig 1856, p. 
ِ 117—134; Th. J. Lamy, Dissertatio de Syrorum fide et disciplina in re eucharistica. 
Lovanii 1859, p. 98—171; C. Kayser, Die Canones Jacob's von Edessa übersetzt u 
erläutert. Leipzig 1886. 

'( Voir Aspgemani B. O. I, p. 477—487. Une lettre à Georges de Saroug sur 
l'orthographe syriaque est publiée par G. Phillips (A lettre by Mar Jacob of Edessa 
on Syriac Orthography. London 1869) et par l'abbé Martin (Jacobi episcopi Edesseni 
epistola ad Georgium. Paris 1869). Des dix-sept lettres, adressées à Jean Stylites, 
W. Wright a publié deux dans: Journal of sacred literature. New series, vol. 10, p. 430 
et suiv. et R. Schrüder une dans: Zeitschr. d. deutsch. morg. Ges. XXIV, p. 261 et suiv. 

'( Voir Assemani B. ©. I, p. 498. 

+ à à » » ,ܝ‎ ; G. E. Hoffmann, De Hermeneuticis apud 
Syros Aristoteleis. Leipzig 1873, p. 17. 

7) Voir Assemani B. O. I, p. 494; Nestle, Zeïtschr. d. deutsch. morg. Ges. 
XXXII (1878), p. 473, 474. 
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faibles traces; car tout ce qui de la Chronique citée par Elias de Nisibes 
(f 1046) a échappé à la destruction, se réduit à quelques fragments de peu 
d’étendue. !) | | 

11 nous reste maintenant à parler du grand ouvrage de Jacques 
d’Edesse qui a pour titre l’Hexaméron, dans lequel l’auteur a déposé les 
trésors d’un savoir prodigieux, ce qui prouve qu’il était profondément versé 
dans toute la science de cette époque en physique, en géographie, en astro- 
nomie et histoire naturelle. De tout ce que nous venons de dire, il ressort 
que l’activité littéraire de J acques d’Edesse s’étendait à toutes les branches 
des connaissances humaines. Jusqu'à nos jours il n’a été publié qu’une mi- 
nime partie de ses écrits; mais quand les manuscrits que possèdent les biblio- 
thèques de Londres, de Rome et de Paris auront été publiés et soumis à 
l'étude, alors la figure de ce savant écrivain, de ce compilateur laborieux, 
auquel la littérature et la science des Grecs étaient familières, sera mise en 
pleine lumière. On reconnaîtra que Jacques d’Edesse a été, sans contredit, 
le plus savant homme de son temps et qu’il mérite d’être placé sur le même 
rang que son illustre compatriote, le grand esprit encyclopédique Grégoire. 
Barhebraeus venu 600 ans après lui (f 1286). *) 

Parmi ses compatriotes Jacques d’Edesse a joui d’une grande auto-| 
rité et sa mémoire à été respectée et honorée dans les diverses communautés 
chrétiennes de l’orient, tant parmi les Nestoriens et les Melchites, que chez 
ses corréligionnaires les Jacobites et les Maronites, qui l'ont élevé au rang 
de leurs saints. Cela étant, 1l y a lieu de s'étonner que la postérité ait été 
si imparfaitement renseignée sur les circonstances de sa vie. L'unique et bien 
maigre biographie que nous possédons — si toutefois de courtes notices mé- 


‘) Voir J. P. N' Land, Anecdota Syriaca. 1. Lugd. Bat. 1862. p. 18; Fragmente 
syrischer und arabischer Historiker, herausg. und übersetzt von Fr. Baethgen. Leipzigl 
1884; Assemani B. 0. I, p. 476; Kayser, 1. ¢. p. 72, 73. 

'( Pour la caractéristique de Jacques d’E., voyez entre autres, W. Wrigh' 
Catal. of the Syriac. manuscr. in the Brit. Mus. London 1870—72 vol. 111, p. XXII; @ 
même auteur dans Encyclopædia Britannica (Syriac literature p. 824—855); Th. Nôl 
deke, Zeitschr. d. deutsch. morg. Ges. XXXII (1878), p. 478, la note; E. Nestle, 
Herzogs Real Encykl. 2 Aufl. Bd. VI, p. 446; l'abbé Martin, Journal Asiat. VIII 86 
Tom. 11 (1888), p. 155 et suiv. — Une biographie, plus detaillée n'a été faite que pa 
Kayser dans »Die Canones Jacob’s von Edessa«, p. 48 et suiv., où il nous donf 
aussi la liste de ses écrits aiusi que des manuscrits conservés, p. 64 et suiv. | 


| 
| 


ritent ce nom — nous est fournie par Barhebraeus dans sa chronique 
ecclésiastique. ‘) C'est en nous aidant de ces matériaux que nous allons 
tracer un tableau des vicissitudes de sa vie, autant qu’il est possible de la 
connaitre. 

Jacques d'Edesse naquit vers l’an 633 *) à Indaba *) (lo )(ܥܝܢ̈ܕܐܒ)‎ 
petite ville fortifiée, située sur une montagne aux environs de )¥ 0 11111 1 (ܓܘܡܝܗ)‎ 
entre les villes d’Antioche et d'Alep. On ignore quels étaient ses parents. 
Jeune encore il renonça à la richesse et aux honneurs de ce monde pour 
se consacrer à la vie monastique‘) et c’est dans le monastère de Qen- 
nesrin qu'il reçut sa première instruction. Fondé par Jean bar Aphthou- 
nâyä (f 538) ce monastère était une des principales écoles savantes des Jaco- 
bites et un centre d’études pour la philosophie péripatéticienne. °( Il comptait 
parmi ses abbés plusieurs hommes d’un mérite supérieur. Vers le milieu du 

‘) Gregorii Barhebraei Chronicon Ecclesiasticum ediderunt Joh. B. Abeloos et 
Joseph Lamy, Lovanii 1872—77, vol. I, p. 289; Assemani B. O. 11, p. 335 et suiv. Nous 
trouvons de plus quelques petites notices dans la chronique du patriarche Denys de 
Telmahar (voir Assemani B. 0. I, 426, 468; II, 104 et 105) et dans celles d'Elie de 
Nisibes (voir ci-dessus) et de Michel Syrien, patriarche d’Antioche (+ 1199), voir 
Kayser IL. ¢. p. 50 et suiv. 

*) La date de sa naissance que Michetii éd n'indique pas, peut être fixée au 
moyen d’un passage de l'Hexaméron, que l'abbé Martin a signalé, et dans lequel 
l’auteur dit être âgé de 75 ans (Manuscrit de Lyon, fol. 63 b. 1). Or comme nous 
savons que la mort l’a surpris tandis qu'il était en train de terminer le dit ouvrage, 
nous pouvons en conclure quil a écrit le renseignement ci-dessus dans l’année 708, la- 
quelle suivant Barhebraeus est celle de 88 mort; si nous retranchons 75 de ce 
chiffre, il reste 638; voir Journal Asiat. 1. ¢. p. 464. 

'( Chez Aboulféda cette ville s'appelle DST: il dit (Edition de Reinaud. 
Paris 1840, p. tv): 


TS TES 2 6 
- - - )ܕܩܬܐ‎ ui, le où ܕܦ ܠܕܘ ܘܨ‎ 


c. à. 8. Râwandân est une forte citadelle qui s’éléve sur une haute montagne blanche. 
Elle a des sources, des vergers, des fruits et une belle vallée. A son pied coule une 
rivière, l'Ifrin. = — = — = = — — Cette vallée, qui s'appelle Djoûmah, forme un can- 
ton d'Alep. (Suivant la traduction de St. Guyard. 11. Paris, 1883. p. 43). 

'( Voir Assemani B. O. I, p. 468. 

'( Ueberweg, Geschichte der Philosophie. 6 Aufl. Bd. 11, Berlin 1880. p. 178. 
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T:tine siècle 10 siège épiscopal de Qenneërin était occupé par Severus Saboht, 
renommé pour l'étendue de son savoir, et qui se fit remarquer par des travaux 
relatifs non seulement à la théologie, mais aussi à la philosophie et aux 
mathématiques. ` Il est donc possible que Jacques, pendant son séjour 
au dit collège, ait profité des leçons de cet homme distingué. *) Ce fut lui 
peut-être qui le premier intéressa Jacques à la littérature grecque et lui 
inspira du goût pour les études scientifiques. Quoiqu'il en soit, il est pro- 
bable qu’ alors déjà il apprit à connaître et à aimer Aristote. Barhebraeus 
nous informe seulement que Jacques »apprit à fond la langue grecque et 
la lecture de l’Ecriture Saintes. 

Afin d'achever ses études, Jacques d’E. se rendit à Alexandrie, foyer 
principal de la culture hellénique. C’est là que, au commencement du siècle 
précédent, avait vécu et enseigné Jean Philoponos, connu par ses ouvra- 
ges de philosophie et de grammaire. Disciple zêlé de l'école péripaté- 
ticienne et s’efforçant d’en appliquer les principes philosophiques aux doc- 
trines de la théologie chrétienne, il s'était posé en théologien conciliateur 
dans le sens propre du mot.*) Cette attitude se montre clairement dans 
son ouvrage cosmogonique intitulé rept xosuomotias*) dans lequel il s’évertue, 
avec une sagacité remarquable et un grand talent dialectique, à faire accor- 
der le récit mosaïque de 18 création dans tous ses détails avec les résul- 
tats des sciences naturelles chez les Grecs. Lors même que ses opinions 
dogmatiques n’ont pas toutes été adoptées, — à telles enseignes que Photius 
a pu le qualifier par dérision de Matatérovos (c. à. d. travailleur stérile au 
lieu de Duüérovos c. à. d. ami du travail) *) — il n’en est pas moins avéré, 
qu'il a exercé une influence notable sur l’activité scientifique de son entourage le 

‘) Assemani B. 0. Il, p. 335. 

'( Voir Kayser 1. ¢. p. 55 avec la note. 

'( Voir Herzogs Real-Encyclopedie. Band VIII, p. 53; Griechische Literatur- 
geschichte von Wilh. Christ. Nôrdl. 1889, p. 374, 616, 652; Geschichte der Byzanti- 
nischen Literatur von K. Krumbacher, München 1891, p. 277. 

‘) Commentariorum in Mosaicam mundi creationem libri septem (rep xoouomotias) 


ed. Corderius. Wien 1680. Malheureusement nous n'avons pas été à même de voir 

cette édition, la seule qui en existe. Notre connaissance du dit ouvrage se réduit ainsi | 

à ce dont font mention les ouvrages que voici: Geschichte der Beziehungen zwischen | 

Theologie und Naturwissenschaft von O. Zôckler. I. Il. Gütersloh 1877—79; Die phy-| 

gische Erdkunde im Christlichen Mittelalter von Konrad Kretschmer. Wien 1889. | 
*» Zückler, L c. I, p. 211. 
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plus proche, et il est certain que ces mêmes tendances prédominaient à 
Alexandrie soit dans la philosophie, soit dans la théologie à l’époque où 
Jacques y étudiait et qu’elles trouvaient en lui un partisan dévoué. On 
dirait que notre jeune Syrien avait pris Jean Philoponos pour maitre et 
pour modèle, et il paraît qu’il lui est demeuré fidèle durant toute sa vie. 
Chez l’un et chez l’autre on remarque le même enthousiasme pour la philo- 
sophie d’Aristote, le même esprit de conciliation en théologie, une égale 
variété de connaissances. et la même prédilection pour la littérature grecque. 
Après avoir »amassé des trésors de science, selon l’expression employée 

par Barhebraeus, Jacques quitta Alexandrie pour retourner dans son 
pays natal et alla s’établir dans la ville d'Edesse, où, grâce à la protection 
du patriarche Athanase 11, il fut appelé à prendre possession du siège épisco- 
pal. Quelle fut la durée de son séjour en Egypte, et quel fut l’intervaile écoulé 
entre son retour dans sa patrie et son élévation à l’épiscopat, voilà ce que 
Barhebraeus nous laisse ignorer. Quant à l’année même de sa nomi- 
nation, elle n’est pas expressément indiquée; mais à en juger par d'autres 
renseignements contenus dans son récit, elle paraît avoir eu lieu au plus tôt 
vers le commencement de l’année 995, ère des Seleucides, soit l’an 684 après 
J. Chr.') S'il faut en croire Barhebraeus, Jacques ne conserva pas 
longtemps son poste à la tête de l’église d'Edesse. Son ami et protecteur 
Athanase @ 11 étant mort en 998 (677) Jacques ne paraît pas avoir trouvé 
dans son successeur Mar Julianos un supérieur à son gré. Il s’éleva entre 
eux une mésintelligence qui aboutit à l’abdication de Jacques. Voici 


\ 3 


comment Barhebraeus raconte à peu près ces faits: 

«11 (Jacques d’E.) occupait depuis 4 ans le siège épiscopal, lorsque, 
tourmenté par l’insubordination de quelques membres de son clergé, qui 
refusaient de se soumettre aux observances de l’église, et ne pouvant tolérer 


‘) Cette date ne s'accorde pas avec les indications fournies par la Chronique de 
Denys, dont un passage indique l’année 988 de l’ère des Séleucides, soit l’année 677 
après J. Chr. comme étant celle où Jacques succéda à Cyriacus dans l'épiscopat 
d'Edesse (Asse mani B. O. I, p. 426; 11, p. 104). De même, Denys n’est pas d'accord 
avec Barhebraeus quant à l’époque du patriarcat d’'Athanase Il, pendant lequel 
Jacques est censé avoir été investi de 88 dignité. Au dire du premier, il tombait entre 
les années 999 et 1015 (Assemani B. O. 1, p. 428; II, p. 104), tandis que le second 
le place entre les années 995 et 998 (Assemani B. O. II, p. 335). Voir pour de plus 
amples détails l'ouvrage de Kayser, p. 50, 51, 58, 59, 
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une semblable conduite il renonça à l’épiscopat. Ce fut en vain qu'il lutts 
contre Mar Julianos et les autres évêques pour faire respecter les canons 
ecclésiastiques; personne ne l’écoutait et tous lui conseïllaient de s’accommo: 
der à l'esprit du temps. Il emporta alors le recueil des saints canons devan: 
la porte du monastère où résidait le patriarche, et les fit brûler en criant 7 
haute voix: »Ces canons que vous foulez aux pieds, je les livre au feu comme 
étant superflus et inutiles Cela fait, il se rendit aussitôt au monastère de 
Mar Jacob à Kisuma et s’y enferma. A Edesse on élut alors pour évêque 
Habib, homme déjà avancé en âge et d’un naturel plus indulgent et plu: 
agréables Cet épisode si vivement raconté nous offre un tableau affligean 
de la situation de l’église d'Orient au 7:ème siècle. C'est un fait connu que 
dans ces temps agités, où la Syrie était le théatre d'hostilités perpétuelle: 
entre les troupes byzantines et les hordes arabes, tout était tombé en déca 
dence et dans la barbarie; la discipline ecclésiastique laissait ainsi naturelle 
ment beaucoup à désirer. Il se peut donc fort bien, que ce déplorable éta 
des choses, auquel notre évêque se sentait impuissant à remédier, fut l: 
raison qui le décida à se retirer de la vie publique; ') mais, d’un autre côté 
son attachement aux travaux scientifiques contribua pour une large part t 
lui faire préférer la tranquillité du cloître. 

Dans celui qui porte son nom, à Kisûma, il paraît avoir séjourné 1 
court espace de temps. Les religieux du monastére d’'Eusebona l’appelèren 
et il vécut auprès d’eux pendant onze années, qu’il employa à les in 
struire dans les Saintes Ecritures en grec, rétablissant ainsi l’usage di 
cette langue tombée en désuétude ou peu s'en faut. Mais il fit alors l’expé 
rience que ses confrères ne partageaient point tous ensemble ses intérêt: 
scientifiques et ses sentiments élevés. »Quelques-uns des frères — dit Bar 


‘) L'histoire de l'abdication de Jacques paraît n'avoir pas été connue de Deny 
de Telmahar; sa chronique du moins n'en fait aucune mention. Selon lui, au contraire 
Jlabib ne monta sur le siège épiscopal qu'après la mort de Jacques (Assemani B. 0 
], p. 420(. C'est principalement pour cette raison que Kayser ne voit dans le récit d 
Barhebraeus qu'une légénde inventée dans le but de rehausser la gloire d’un évêqu 
adoré. (Voir p. 53, 60 et suivantes, où l’auteur motive tout au long son opinion). 1 
L'impression ressentie à cet égard par le savant syriologue est aussi la nôtre, et nou 
pensons que Barhebraeus a voulu embellir son récit; mais nous ne saurions admettré 
qu'il soit dénué de tout fondement historique; et cela d'autant moins que les canons d 
Jacques nous font voir en lui un gardien sévère de l'ordre et de la discipline ecclé 


siastique. 
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hebraeus —- ourdirent, par haine des Grecs, contre lui une cabale, qui eut 
pour suite de lui faire quitter le couvent pour se transporter dans le grand 
monastère de Tellcada, où il passa 9 années, Sur ces entrefaites Habib 
mourut. Les habitants d'Edesse s’adressèrent au patriarche, en le priant 
de décider Jacques à rentrer dans leur communauté. Celui-ci répondit 
à leur appel; mais ils n’eurent pas longtemps le bonheur de le conserver : 
quatre mois après qu’il eut repris ses fonctions la mort le leur enleva. On 
raconte, qu'ayant entrepris un voyage pour aller prendre sa bibliothèque 
et emmener du couvent quelques-uns de ses disciples — apparemment de 
Telleada, où il avait séjourné en dernier lieu, — il avait déjà rassemblé et 
fait partir avant lui ses livres, lorsqu'il mourut subitement, ce qui arriva 
suivant Barhebraeus le 5 juin 1019 (708 après J. Chr.)') Ainsi que nous 
le voyons par le motif de ce voyage, qui fut le dernier, Jacques avait con- 
servé jusqu'à la fin de sa vie le même gôut pour les occupations littéraires. 
Nous savons que le dernier ouvrage auquel il travaillait dans ses vieux jours, 
est son Hexaméron, et peut-être avait-il justement besoin de ses livres de 
Telleada pour le terminer. On lit en effet dans les deux manuscrits que 
nous possédons du susdit ouvrage, au milieu du texte sur l’une des feuilles 
du dernier chapitre, une note ainsi conçue : 

»Quand lauteur, le savant maître, fut arrivé à ce point de son 
»discours, il termina sa vie et mit ainsi fin à son écrit; les pages qui sui- 
»vent ont été remplies par son contemporain le religieux Georges, évêque 
»“es nations arabes, toucéennes, ‘agouléennese. ?) 

Cette petite notice a de l'importance, vu que nous apprenons par là 
comment Jacques fut arraché par la mort à son infatigable activité. 

Dans les pages qui vont suivre nous nous proposons d'examiner de plus 
près ce dernier produit de sa plume, qui ne se reposait jamais, — ce pro- 
duit auquel un ami fidèle a mis la dernière main. 


‘) Denys indique l'année 1021 (710 après J. Chr.) comme celle de sa mort, voir 
Assemani B. O. I, p. 426. 


ܟܕ ܥܕܡܐ ܠܗܪܟܐ ܡܬܚܬ ܡܠܬܐ ܕܡܬܟܬܒܢܐ ܐܘܟܝܬ ܡܠܦܢܐ ܚܟܝܡܐ r)‏ 
ܟܠܡ ܚܝܘܗܝ ܘܗܘܐ ܣܘܦܐ ܠܡܠܬܗ : ܩܡܠ ܕܝܢ ܗܠܝܢ ܕܒܬܪܟܝܢ : ܚܣܝܐ 


, ܐܒܝܣܩܘܦܐ ܕܥܟܦܐ ܛܚܝܐ ܘܛܘܠܝܐ ܘܠܦܘܠܝܐ ܗܘ ܙܕܒܙܒܢܗ‎ EN NU 
Manuscrit de Lyon, fol. 6, a, 1. — Quant à cet évêque et à ses titres, voir G. E. Hoff- 
mann, |. ¢. p. 148 et suiv. 
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Chapitre IL. 


L'Hexaméron de Jacques d'Edesse. — Caractère et 
contenu de l'ouvrage. 


Le titre complet de l’'Hexaméron ° est ainsi conçu: » Un volume *) © 
mélies *) sur la Création‘) ou l’origine des choses crées, écrites par 1 
laborieux") évêque d’Edesse, S:t Jacques+; l'ouvrage est toutefois désigné tou 
simplement sous le titre de: Homélies de Jacques sur les six jours de 7 
Création, ou encore plus brièvement: Les six jours de Jacques.) Nou 
avons donc ici une de ces interprétations des six jours de la Création (Gen. 1 
qui étaient l’un des sujets favoris de l’exégèse au moyen âge. 

La littérature hexaméronienne abondante a jusqu'ici fort peu attir 
l'attention des savants, et pourtant elle la mériterait bien, vu qu’elle offre u 
grand intérêt pour l’histoire de la civilisation. Le travail scientifique dan 
les différentes périodes du moyen âge se reflète avec fidélité dans ¢ 
cenre de littérature, qui nous initie aux diverses tendances concernan 


'( Voir le titre en syriaque ci-dessous. 


'( ܒܦܥܦܟܝܬܐܼ‎ = rive, ,)ܘܡܐ‎ mvaxlBtov, ¥, R. Payene-Smith, Thesaurus Sy 
riacus, p. 3180, Land, Anecdota Syriaca I, p. 76, 84; on l'écrit aussi ܕܒܥܢܩܝܕܬܐ‎ v. Lan 
1. ¢. p. 65, 69. 


) ), ܡܐܡ‎ «11011161168, sermons, traitége, ¥. Payene-Smith 1. ¢. p. 246. 


‘) ,ܗܘܝܐ‎ (÷ , ¥. Hoffmann, De Hermeneuticis apud Syros Aristoteleis, p. 16 
Payene-Smith 1. ¢. p. 987. Dans le manuscrit de Leyde (cod. Leidensis) le mot | 


mis au pluriel ,ܘܢܐ‎ od<ia, res creatae. 
°) ܥܡܠܐ‎ Aa, 4)4 ¥ phorovlav, 


‘) Ainsi, à plusieurs reprises, dans le manuscrit de Lyon (cod. Lugdunensis), vo 
plus bas. 
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les rapports entre la théologie et les sciences naturelles. La Bible et 
l'antiquité classique, tels sont les deux principaux facteurs qui ont 
exercé une influence absolue sur la science de cette époque, dont les deux 
éléments fondamentaux sont la théologie chrétienne et la philosophie classique. 
Il est donc naturel que ces deux éléments apparaissent clairement dans 
l’'exégèse des hexamérons, qui fournit aux théologiens du moyen âge l’occasion 
de développer leurs vues sur l’origine de toutes choses. — Le point de vue 
auquel les auteurs se placent en face de la science hellénique est le critérium 
le plus important pour apprécier le caractère de leurs oeuvres. 

Parmi les auteurs qui ont écrit sur ces matières dans les premiers temps 
du moyen âge, nous nommerons S:t Ambroise (340—397), 8:6 Jean 
Chrysostome (347-407), Sévérien de Gabala (mort 407), 8:6 Gré- 
goire de Naziance (330—390), 8:1 Basile le Grand (330—379), Sit 
Grégoire de Nysse (mort environ 395), Procope de Gaza (environ 520) 
et Jean Philoponos; parmi les autres Pères de l’église, Origène (186 —254), 
S:t Augustin (353—430), S:t Lactance (mort 330) S:t Jérome (331-—420) 
et St Ephrem le Syrien (mort environ 379) ont traité longuement de la 
Genèse dans leurs commentaires. Le même sujet a été traité sous une forme 
poétique par Georges Pisidès (environ 630). 

Comme lexposé de l’exégèse cosmogonique de ces écrivains nous entraîne- 
rait trop loin, nous nous bornons à renvoyer le lecteur aux savantes recherches 
de Zückler et de Kretschmer,') qui ont envisagé les ouvrages dont 1 
s’agit à des points de vue essentiellement différents, celui-là en sa qualité 
de théologien, celui-ci en savant naturaliste. 


Dans la catégorie des auteurs d'Hexamérons Jacques d’Edesse doit 
être placé immédiatement après Jean Philoponos. Car ainsi que nous 
l'avons dit plus haut, il existe entre ce savant d'Alexandrie et notre évêque 
Syrien une affinité, qui frappe surtout dans leurs Hexamérons. Nous sommes 
portés à croire que le célèbre ouvrage mepl xosuoxotas, dont nous avons fait 
mention plus haut, *) a servi directement de modèle à Jacques d’Edesse. 
— Dans la méthode exégètique il se rattache, cela va sans dire, à l’école 
d’Antioche. Les paroles de l’Ecriture sonts prises dans leur sens littéral, 
toute allégorie en est exclue; toutefois il paraît supposer, que les termes 


‘) Pour les titres de leurs ouvrages, voir plus haut. 
*) Voyez pag. ©. 
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courts et concis ܘܩܦܝܤܣܬܐ)‎ JAsast ÏLS) du récit de la Genèse renferme 
une foule de réalités, quoiqu’elles ne soient pas directement exprimées, et 
veut établir leur identité avec les résultats des sciences physiques, € 
exposant ces derniers tout au long et avec une grande exactitude. C’e 
pourquoi l’on peut dire que son Hexaméron, par son appareil scientifique, su 
passe même l’ouvrage précédemment cité de Philoponos; car il a voulu ) 
l'écrivant donner à ses compatriotes non seulement une cosmogonie basée st 
la Genèse mosaïque et développée à l’aide de la théorie d’Aristote sur 1 
éléments, mais encore en même temps une cosmographie aussi complète ܐ‎ 
possible, qui les initiât aux mystères de 14 création vue à la lumière de 
science des Grecs. »C’est moins une oeuvre de théologie qu’une 01 
de science — dit l’abbé Martin. Il y a sans doute de la théologie, comn 
dans les oeuvres des Pères grecs ou latins qui portent le même nom, comn 
dans l'Hexaméron de saint Basile ou dans l’'Hexaméron de saint Ambrois. 
mais il y a, en plus, une revue générale et assez complète des sciences ph: 
siques ou naturelles. *) Chaque méditation que l’auteur y fait sur l’oeuvi 
de la Création, aboutit à une louange qui en célèbre la perfection et ¦ 
sagesse infinie. »kRien d’incompiet, de défectueux ni d’inutile n’est sorti de 
main du Créateur: tout dans l'empire de la nature est admirable, utile et coi 
venable au genre humains, telle est la pensée qui se présente constamment 
son esprit. 

L'expression de ses idées est diffuse et prolixe; les répétitions et 1 
variations de la même pensée reviennent assez souvent. Il dispose d’une amp 
provision de synonymes pour la même idée et il ne la ménage pas. Si no! 
ajoutons qu’il a une prédilection marquée pour les longues périodes, où | 
logique n’est pas toujours respectée, on conçoit que 10 style doit nous 71 
raître lourd et embrouillé, — défauts qui s'expliquent en partie du moi 
par le fait, que l’auteur n’a pas pu mettre la dernière main à son oeuvi 

En tout cas, celle-ci mérite une place marquante dans la littérature syriaqu 
comme étant une production d’une haute valeur : »car elle complete les n 
tions que nous avons sur la littérature de la Syrie chrétienne, en combla 
une de ses lacunese (l’abbé Martin)*). Cette manière de voir paraît avt 
été partagée par les propres compatriotes de Jacques, ainsi qu’en témoig 


) l'Hexaméron de Jacques d'Edesse, Journal Asiatique, VIII Série. Tome 11, p. 1! 
'( l’'Hexaméron de Jacques d’E. I. ¢. p. 165, 
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un passage dans <ܬܒܐ ܕܗܘܕܝܐ‎ de Barhebraeus où sont énumérés les 
livres qui sont étudiés dans la sainte église, c’est-à-dire dans les écoles ja- 
cobites, et au nombre desquels se trouve aussi l’'Hexaméron de Jacques 
mentionné à côté de celui de 8:6 Basile: [se2 ܘܬܬ 2 ܝܘܡܐ ܕܒܣܝܠܝܘܣܝ‎ 
ܩܒܠܐܼ‎ woiol ܘܕܝܠܦܘܒܢ‎ d'swlso c. à. d. les 9 homélies de 8:6 Basile sur 
les six jours et sept homélies de Jacques d’Edesse.') Ce qui témoigne 
encore de l'autorité dont il jouissait, c’est que son ouvrage a servi de base 
à plusieurs essais postérieurs du même genre. Nous avons été à même de 
constater ce fait particulièrement à l'égard de l’'Hexaméron de Moïse bar 
Kepha (+ 903), dont il se trouve un manuscrit à la Bibliothèque nationale de 
Paris, lequel renferme un grand nombre de passages ®xtraits de notre Hexa- 
méron, précédés le plus souvent de ces mots ;w] sono) ܝܥܩܘܒܝ ܢܝܢ‎ ¢. à. d.: 
»Jacques d'Edesse a dite On pourrait encore signaler de nombreux points de 
rapport avec l’ouvrage publié par Kayser Ko AS ܐܘ‎ Us) ܟܬܒܐ̈ ܙܠܠ ܝܕܠܬܐ‎ *). 
as — Nous allons maintenant indiquer le contenu de l’ouvrage qui nous 
occupe. 

Il se compose de 7 »mimrêc et débute par un dialogue entre l’auteur et 
l’un de ses disciples, nommé Constantin. Ce dernier prie son maître de lui 
donner un exposé systématique de la création, telle qu’elle a été accomplie 
par l'Esprit (oo) qui est »le principe créateur, éternel et tout-puissant< 
ܘܒܪܘܝܬܐ ܡܬܘܡܝܬܐ ܘܡܢܝܬ ܒ(‎ laaso,c 1ASS). Cette question, que suscitent 
de nombreux passages de l’Ecriture, occupait fortement ses pensées et for- 
mait l’objet constant de ses méditations. En la traitant Jacques ferait chose 
utile à lui, Constantin, mais aussi à beaucoup d’autres sceptiques dont les 
doutes seraient ainsi dissipés. Le maître déclare acquiescer volontiers à 8 
demande de son disciple, étant assuré que, semblable à un fils dévoué, il recevra 
avec gratitude, comme un modique héritage, les enseignements qui sont le 
fruit de ses laborieuses recherches. C’est ainsi que, par amour de leurs en- 
fants, les pères travaillent et amassent de tout leur pouvoir, afin de leur lais- 
ser quelque bien en mourant; un fils, digne de ce nom, attachera toujours 


‘) Voir Assemani B. ©. II, p. 302. 


'( Das Buch von der Krkenntuiss der Wahrheit oder der Ursache aller Ursachen. 
Herausgegeben von C. Kayser. Leipzig 1889. 
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un gran + « tout ce qui lui vient de son père, quelque modeste. 
l’herits, *1, 178 b--177 a.)') 
“einière question que lui adresse Constantin a trait à 
*’tuelle, immatérielle; c’est là ce qui fait le sujet du 195 ܙ‎ 
pour titre: 
aa Îo ܡܬܗܘܢܢܝܬܐ‎ Ain Zasas,o ܩܕܡܝܐ ܡܛܠ‎ 


| ܩܦܠܝܢܐ ܘܡܠܐܟܒܝܐܼ ܀ 
c. à. 0. traité premier : de la première création intellectuelle et incor‏ 
des puissances célestes et angéliques.‏ 

D'abord vient une homélie sur «18 grand, l’éternel, le tout-puissar 
primordial, la cause incréée et créatrice universelle qui est appelé 
(Fol. 177 b=—176 a.) 

Tous les actes de la création sont une manifestation de sa soi 
volonté : »Lorsque, dans sa bonté, Dieu a daigné fonder une créatior 
par un effet de sa volonté que soudainement toutes choses prirent n: 
au moment même qu’il le voulut« C’est également ainsi que tout 
par un acte de volonté du grand et éternel Esprit, furent créés le 
esprits. Un mouvement se fit dans l’infinie lumière primitive — qüe 
ne peut contempler — et dans ses rayons apparurent les autres êtres 8 
tout d'abord le Verbe, fils de l'Esprit créateur, ensuite, sans 16 
et successivement, les légions des anges, les images de la majesté 
(Fol. 176 a—175 à.) 

Après cela l’auteur décrit minutieusement la nature des ang 
qualités, les neuf catégories d’anges, les noms, le nombre et les fonc 
chacune d'elles &tt {Fol. 175 b—170 a.) 

Tout cela est démontré et mis en évidence par quelques passaf 
ques tirés soit de 1:48668 soit du Nouveau Testament. (Fol. 170 b- 

Cette création surwatwrelle et spirituelle est caractérisée com 
»simple, subtile, faciie, semblable au créateur, rapprochée de Jui | 
ainsi dire domestiques. Quand elle fut accomplie, il plut à Dieu 
duire une autre création plus distincte et plus éloignée de lui, = 
® monde visible, corporel, matérisi avec ses phénomènes divers. De 
smspre de ces deux créations Moïse ne dit pas un mot sai grand | 
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lui qui pourtant avait pénétré profondément dans les mystères du Créateur, 
mais 11 commence son récit par la création du monde visible. 
La partie qui suit traite des deux premiers jours de la Création (Gen. 
I, 1—8): 
. ܥܡܗܝܢ‎ ol ܡܐܪܐ ܕܬܪܝܢ ܕܡܛܠ ܗܘܝܐ ܕܫܢܠܝܐ ܘܕܐܪܥܐ ܘܙܕܗܠܝܢ ܕܒܗܝܢ‎ 
ܣܛܘܒܣܐ‎ Lao] , ܗܠܝܢ ܕܐܝܬܝܗܝܢ ܒܪܝܬܐ ܕܬ ܬܝܢ ܓܘܫܡܢܝܬܐ ܟܝܬ ܘ݀ܗܘܠܢܝܬܐ‎ 


ܡܫܚܠܒܐܼ : ܡܕܪܐ ܘܡܝܐ ao illo‏ ܀ 

< à. d. deuxième traité: De la création du ciel et de la terre, et tout ce 

qu'uls renferment, c’est-à-dire de la seconde création, corporelle et maté- 

rielle, des quatre divers éléments : de la terre, de l’eau, de l'air et du feu. 
(Fol. 158 b—133 b.) 

La création du ciel et de la terre (Gen. I, 1) implique celle des quatre 
éléments : la terre, l’eau, l’air et le feu, dont sont composés tous les objets 
du monde sensible. 

Au moyen de quatre expériences physiques l’auteur explique le prin- 
cipe du mouvement, qui dans les éléments se manifeste selon leurs propriétés 
naturelles. 118 se meuvent les uns dans les autres, chacur vers l’espace qui 
leur & été assigné par le Créateur. »La terre se meut dans l’eau en bas et 
en dedans, l'eau "dans la terre se meut en haut et en dehors, l'air dans l’eau 
se meut en haut et en dehors, l’eau dans l’air se meut en bas et en dedans, 
le feu dans l'air se meut en haut et en dehors, et l’air dans le feu se meut 
en bas et en dedans Aïnsi la terre, étant le plus pesant des quatre éléments, 
occupe la place la plus basse, et le feu 18 plus haute. (Fol. 158 b—154 b.) 

Là-dessus il est traité des différentes propriétés des éléments, pour cha- 
cun d'eux à part. 

Le premier élément est la terre (l,5 ol ܐܘܒܝܬ ܠܦܪܐ‎ Ls:l) qui est dé- 
signée comme »la mère de toute pesanteur et du froid désastreux, ainsi que 
des ténèbres noires et horribles. L’élément terrestre, ses propriétés, ses 
formes variées, ses produits, ses couleurs et ses pores sont l'objet d'une lon- 
gue description, entremêlée d’une foule de notices empruntées aux sciences 
physiques. (Fol. 153 a—147 à.) 

De là l’auteur passe à l’article de l’eau, le deuxième élément (ܐܣܛܘܒܣܐ ܡܝܐ‎ 
qui est plus lâche, plus 06116, plus léger et plus mou que l’élémext terrestre, 
mais plus épais, plus dur, plus lourd et plus compact que Fair. Dès l’ori- 
gine, la terre en était enveloppée entièrement de toutes parts. (Fol. 147 
a—141 b.) 
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pres‏ ܝܡܗ : ܢܢ 
son tour enveloppée par l'air (il: Imoabwl), le tr‏ 

élérs + est transparent, subtil et délié. Par dessus cett 
-ud une couche d’éther, formée d’un mélange d’air et : 

il) que l’auteur appelle «08 l'air enflamméc est dépeint 

- tance ardente, flamboyante, sèche et légère. (Fol. 147 b—146 ¦ 

le quatrième élément est le feu (]5an Îm2alwl), corps serré, 
“aieureux, léger, subtil et lumineux. Enveloppant les trois autres él 
ï les comprime pour en former une sphère ronde, de sorte qu'ils £ 
vent se rompf8 en morceaux et se disjoindre. 

Dans les premiers temps de la création, l'Univers avait donc 8 
d'une sphère composée des quatre éléments qui s’enveloppaient étroi 
les uns les autres. Dans l’intérieur — au centre de l'Univers — 1 
reposait invisible ܩܬ ܝܢܝ ܐܝܥܝ ܬܐ)‎ Ù) et sans forme (]Azo1s |) ‘) cachée 
était dans la profondeur des eaux. 

Au-dessus planait l'esprit créateur et vivifiant de Dieu, fécon 
les eaux et la terre cachée dans leur sein (Gen. I, 2). Le tout était 
dans les ténèbres. 

»L'air n'était pas encore assez translucide, pour qu'un rayon de 
pût percer à travers; il n'y avait pas non plus encore assez 06 86 
dissiper les vapeurs, parce que l'élément igné n’était pas encore pur 
tièrement et dégagé de l’eau et de l'air qui était au-dessousc. (Fol. 

C’est alors que le commandement du Créateur : que la lumière! 
fit entendre. Et aussitôt les deux élements, l'air et le feu se purifi 
la lumière renfermée à l'étst 188 dums le feu dès (98:81:86, coimnimt 
briller et de lancer à trayer< atmosphere clarifiée ses rayons, qui ] 
rent jusqu’au fond des +«ux, répandant la clarté partout, sur 1) 
les eaux et la terre. 11 «etablit ainsi un contraste entre la Ilumièri 
ténèbres, entre le jour et ta nuit (Gen. I, 3-6). (Fol. 145 a—143 à) 

Au deuxième jour de la Création furent réglés les rapports ent 
et l’air. Dieu créa un firmament, consistant en un air condensé, 8 
war, qui se répandit entre la couche d’eau, dont le globe était cou 
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le code de Leyde on trouve à la fin du deuxième traité une fig‏ ܘܡܡ 

posñs de # «ereles concentriques, laquelle doit aider à expliquer les idées de ܐ‎ 
sur i#. “iv des éléments dans l'univers au premier jour de la Création. 
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l’eau mêlée à l'atmosphère. Au-dessus du firmament il se forma une conche 
d'air mélangée d'eau, qui offrait la protection nécessaire contre l’ardente 
chaleur de léther (Gen. I, 6—8). 

Puis vient une description détaillée de tous les phénomènes de nature 
diverse, qui se produisent dans les régions aériennes, tels que-les vents, les 
cyclones, la foudre, le tonnerre, les comètes, la pluie, la neige, la grêle etc. 
C’est comme, l’on voit, une météorologie complète que l’auteur a enchâssée 
dans son livre. — Il termine ce chapitre en citant quelques passages de la 
Bible qui attestent que le monde est l’oeuvre de Dieu, et qu’il l’a créé à 
sa gloire et à son honneur. (Fol. 143 b—133 b.) 

Au troisième jour de la Création ce fut la terre cachée au fond des 
eaux qui devint l’objet d’un nouvel acte créateur (Gen. I, 9—10). Sur l’ordre 
de Dieu elle fut délivrée de son enveloppe liquide et après avoir quitté sa 
forme - unie, elle apparut dans son nouvel état, avec ses mers, ses lacs, ses 
rivières, ses montagnes, ses vallées, ses plaines etc., toute préparée pour ser- 
vir d'habitation aux hommes et aux animaux. 

La partie du troisième »mimrâe, qui traite ce sujet, a été publiée 
et traduite plus bas. (Fol. 133 b—119 b.) Ce qui en reste, contient un 
exposé des divers phénomènes du règne végétal, et se rattache à Gen. I, 
11—13. (Fol. 119 b—109 à.) 

Pour les autres parties de l’Hexaméron nous devons nous borner à 
en indiquer les titres: Celui-ci du quatrième »smimräe est ainsi conçu: 


laine) sacs ܡܐܡܪܐ ܕܐܪܒܥܐ : ܡܛܠ ܢܗܝ .ܐ ܗܠܝ ܕܒܪܐ ܐܠܗܐ‎ 
c. à. d. » Des astres que Dieu créa dans le firmament du ciels. C’est un 


traité d'astronomie se rapportant au quatrième jour de la Création, Gen. 1, 
14—19. (Fol. 109 b—87 b.) 


ܡܐܡܪܐ ܕܚܢܡܫܐ ܡܛܠ ܚܝܘܬܐ ܘܕܢܢܫܐ ܗܠܝܢ ܕܦܩܕ ܐܠܗܐ ܕܢܪܚܫܘܢ ܡܝܐ . ܘܡܛܠ 
ܒܕܚܬܐ ܗܠܝܢ ܕܦܩܕ ܘܗܘܝ ܐܳܒ ܗܢܝܢ ܡܢ ܟܝܢܐ ܕܡܝܐ ܀ 


£ à. d. » Des animaux et des reptiles que Dieu fit naître dans les eaux 
et des oiseaux qu’il fit également sortir des eaux. 

Tel est le titre du cinquième »mimrâ«, où l’auteur donne un traité 
d'histoire naturelle, en parlant des poissons, des reptiles et des oiseaux selon 
Gen. 1, 20-23. (Fol. 87 b-61 a.) Les autres animaux de la terre forment 
l’objet du »mimrâ< suivant (Gen. I, 24—25) qui est intituié : 
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ܕܩܬܐ . ܡܛܠ ܒܠܝܪܐ ܘܚܝܘܬ lis‏ ܘܟܠ ܪܚܫܐ Lssh‏ ܀ 
À 00 et des bêtes sauvages et de tous les reptiles qui ra‏ .¢ 
 (Fol. 61 b—41 b.)‏ .»× 
‘“hn, le dernier chapitre qui surpasse tons les précédents en étend‏ 
«xré à l’homme, le couronnement de la Création (Gen. 1, 26 —28‏ 
“ci le titre:‏ 


ܕܫܒܥܐ . ܡܛܠ ܒܪܢܫܐ ܗܘ ܕܥܠܒܕ ܐܠܗܐ ܒܕܠܡܗ : ܘܬܩܢ oo»‏ 
ܠܡܐ ܪܒܐ ܘܬܡܝܗܐ : ܒܓܘ ܥܠܡܐ ܗܢܐ Bast‏ ܀ 


c. à. d. » Septième traité : de l’homme que Dieu créa à son image, 
constitua comme un (autre) monde, grand et merveilleux, dans ! 
mondes. (Fol. 41 b—1.) 

Ce qui précède suffit amplement à prouver, que l’Hexaméron de J: 
d’E taxstent une cosmographie complète, qui touche à toutes les scie 


reuferme un savoir extraordinaire. 


Dans es divers traites de l'Hexaméron nous rencontrons une ) 
& citations de la Bible, parce que l’auteur ne manque jamais de r 
le lecteur à cette dernière, quand l’occasion s’en présente. Au point 
de 8 critique du texte, l'abbé Martin a fait un examen très dét 
ces citations, dont voici les résultats: les citations de l’Ancien Te 
appartiennent à la révision de la P’&ittà que Jacques a FE | 
de la version 4 Septante et dont nous possédons encore des fra 
‘es citations du Nswveau Testament proviennent également d’une rév 

P'sittà, qui se rappræ tait de la version Philoxénienne.') Ici nous 
 ss+ entrer dans + détails de ces questions, qu’il faudrait trai 


jointement avec les susdiis fragments, qui ne sont pas encore publié: 
nous mous bornerons à sigmaier que les citations de l’Ancien Te 
contenues dans l'Hexaméron se rapprochent davantage de la vert 
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“.wsem de Jacques d'E. Journ. Asiat. 1. €. p. 166 et suiv. 


D tant des » 
ܣ‎ | he. 


vu (6 ܨܐ‎ 10 Mod) « 
ܠܠ‎ pentgiur ܐܬܛܠܦܘ ܕܡܐ‎ 7919 9 de 
où 2.6 € 5 5 


ܐܡ ]ܘ ܕ : _ 
a‏ 9 @ 4 


Lou ܕܡ ܕܐ‎ Lo ¢ 
$ 02 ܬ ܝ‎ Aer NE 404 


ܗ 519 ee net A <a‏ ܗܘܢ ܗ 


` < - ܡܝ‎ 2 LE ( T6 AQU - ¥" ܨ‎ 
Rs à ?ܝ 5 2 0.13 ܘܥܪܸܬܣܼܩܵܘܘܐ‎ 
ܝܝ‎ 1 


‫: 


+ 
en‏ 2 ܐ 0 ܡ 0.17 ° 
ܪ ܇ -ܐ | : 
| _ ܒ | 
ܢ 0 .‫ ܐ | _ 
HN . :‏ 
ve.‏ 


en ܘܒܗ ܘܡܘ ܐ‎ 3 sh 5 0 mi 9 

sisi ܦܪ‎ 98 ana au 00$ 4} ai di etudes à 
03 “keep 51416 ss à run 1 
RIRE 1000 0 sh 0 0 dl sb 3 
ܐܦ ܗܘܡ‎ (0 Auvb 000 ܩܘܦ ܠܬ‎ 3 
3 sl 0 0 Si & itomnnizc gr 
2 RE ܘ ܫ ܕܘܪܚܘܒ ܬ‎ EN 
Pre aval di soniaiis as! | ܨ‎ 
053 SD 9 ` 7 LUS - 
Pet ܘ : ܢ‎ ok art ܘܦܠ ܬܧܘܘ )ܨ‎ à 
4 ” 34 2. ܗ )ܒ ܐܦܦ ܦܐܪܡܐ:; ܡܨ‎ 
ܠܗ ܫܚ‎ mi 


ܢܗ | 
̄ܨ ܗܘܡܘ ah‏ ܟ ܗ 
singe |‏ 50 ܝ lu 9 ai‏ 


20 DU emo ile : Ne : 
ܝ ¢ | ;492 ܝܟܡ‎ 20 

Fr. 4 ܡ‎ Sté € 

| 1 


ne DL »‏ ܝ 
ܚܬ 
9 ܨ 


ܨܢ 0 


vu € 


18 


D’après le texte hébreu : 
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'( Edition publiée à Londres, 1823—26. 
*) Edition de C. Tischendorf. Leipzig 1869. 
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£ ܕܙܘܢܐ ܝܶܠܘܕ[ bise : [Nos‏ ܗܘ ܢܟܝܢܐ ܕܝܠܘ ܕܡܠܬ] ܥܪ 
Les ho, 6‏ ܕܓܠܬܐ ( | Ai seho‏ . ܨܦܢ ܡܬܟ ܝ fui‏ 
ܕܦܥܝܘܬܡ os‏ ܕܐܸܡܪ ܠܘ Fast si‏ ܟܝܬ ܕܡܕܝܢܼ. Het‏ 
pots‏ ܠܟܪܐܼ band set fou Vois‏ ;ܨܠܐ ܐܢ ܦܘܝܼܘܬ lat‏ 
AA, Qu fre sf cal + query Feat Zee‏ 
/ ܡܢ Vino‏ ܠܟܢܘܦܝܐ ܥܕ 2/0 Nas,‏ ܕ ܢ ܦܘ̈ܦܟܐܼ Vu‏ 
Ts‏ ܡܘܽܠܕ] ܒܬܪܥܝܬܐ ܡܠܬܐ ju‏ ܥܘܪܬ] ܘܒܘܬ ܢ ܢܢ }| 
ܦܢܕܩܐܼ , Hs‏ ܓܝܪ ܡܠܬܐܼ ܡܒܚܢܢܝܬܐ] aus ho‏ < 
to‏ ܆ bull,‏ ܒܝܬ Le‏ ܬܪ[ ܪܐ A‏ ܠܗܘܢ Pal‏ 
fans vous:‏ ܟܟ Low‏ ܐܲܝܟ݂ ܦܘܩܕܢܐ ܡܢ Hs ie]‏ 
DE‏ ܕܡ ܀ ܡܪ ܫ ܡܢ [has |pu22 nn GS‏ 
Te‏ ܪܛܝܒܘܬ] EE‏ ܕܙ Pas‏ ܕܟܕ ܝ̄ܟ JA Las‏ 
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VL. 
loto on/, mails st ܟܪܝܟܐܼ ܕܘܬ‎ fou . ܒܓܘ ܡܪܒܥܐ‎ 
Tab lens lan] ܕܝ ܠܙ‎ 269 sion ܟܕ‎ 
ܕܓܠܝܠܘ̇ܬܘܿ [ܲܦܦܝܝܬ] *. ܘܼܒܝܩܝܪܘܬ['ܕܟܝ ܢܗ ܇ ܘܠܐ ܝܬ ܗܘܒ‎ 
Ses, [Nas ܘܠܐܼ ܠܘܡ̈ܩܐܼ܇ ܘܠܐ 0 ܘ‎ Lou ܪܘܡܐ‎ 
ܕܨܶܠܝܐܠܚܟܕ*‎ fil . su ܘܠܐܼ ܦܩܝ̈ܟܐܼ ܘܠܐ‎ : tom 
ܽܘܽܘܢܝܐܼ ܘܟܘܠܝ ܝ ܐ‎ ue es ܡܢ ܓܒ̈ܐܼ ܝܬܝܪ̈݀ܐܝܬ ܀.‎ 
da ܘ[ܲܦ̱ܦ̣ܝ̱ܢ,‎ HAN ܕܡܠ‎ 00 ot ܕܠܘܬ ܟܠ ܦܢܝܬܐ‎ 
ܦܠܛܝܼܚܘܬܐ ܘܦ‎ Was Lou Lib ܦܘܝܼܘܬܐ ܦܘܝܬܐ‎ lilou 0 
|! ® es ‫ ܗܘܐ ܟܘ‎ A] D ܕܐܲܦܝ̈ܗܿ ܕܠܘܬܙܘܢ 20 ܝܕ‎ 
ܪܥ ܦܪܪ]?/‎ Loos & ‹ es ܒܝܬ ܕܕܐ‎ ANR; : ܒ‎ 
ܘܐܲܩܠܝ̱‎ age ܣܟܘܠܬܢܐ . ܕܐܼܩܐܬܼ ܡܬܩܢܬܐ ܐܲܝܬ݂ܝܙܿ ܘܬ‎ ane 
= ‫. ܀ ܒܧܦܟܪܐ ܝܪ‎ up ܟܬܒܐܼ : ܠܘ 0 8 : ܡܐ‎ 
ܟܠܗ ܦܛܛܝ̣ܚܘܬܵܐ‎ Lou ܛܠܝܐ‎ Thu ܘܠܟܠ‎ : Alpes, ܓܠܝܠܐܼ ܘܬ‎ 
D nai Yo. us À Zow AT ܕܐܲܦܝ̈ . ܠ[ ܡܬܩܢܬܐ‎ 
ܡܢ ܘܩܕܡܝܬ] ܘܟܘܠܢܝܬܬ ܝ«‎ fon ܘܬ ܘܥܙ̈ܢܐ̄ ܠܥܘܡܪ] ܕܒܢܝ̈ܢܫܐܼ‎ 
+ Lou TR ܟܕ ܟܢܐ‎ must ܘܬ ܕܢܫܥܘܢ ܡܝ̈ܐ ܡܢ‎ Dep ܕܠܐ‎ 
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| .1 
ܐ ܐܶܚܪܬܳܐ ܕܝܢ Lou Es ef,‏ ܟܠ ܟܠܗ lo‏ ܠܕܘܝܪ[ js,‏ 
flotuso |‏ : ܟܟ ܐܟܢܐ mit‏ ܕܘܬ . ܘܠܐ ܡܬ ܚܙܝܢܝܬܐ ܘ ܒܓܘ ܡܐ 
Fete‏ ܠܬܪܟܝܬܐ Kite Asus‏ 2 ܘܒ܇ ܐܠܘ HA‏ ܘܬ Has‏ 
ܘܦܛܝܚܬܐ ܟܠܗ ܡܢ ܟܬܪ ܩܬܢ ܠܝ ܢܘܬܘ ܕܡܢ ܡܝܐ lacs‏ ܩ̈ܛܫܐܼ 
ܕ ܙܠܝܢ ܡܕܸܒ̣ܕ݂ܺܝܼ. Foot‏ ܒܝܬܐ Hal FA mt, ss‏ 
mA, Lu fs‏ ܠܘܥܕܐܼ Lies, : fiods Floño,‏ ܟܝܬ ܡܡܩܚܐܼ. ܬ 
ܐ ܠܚܕܐ ܡܢ ܦܢܝ̈ܬܐܼ lande , Lu, fut‏ .ܬܘܒ Absano‏ ܡܢܙܘܢ݀ 
[ܩ ܦܥܪܬܐܼ ܪ̈ܛܝܒܐ ܘܕܘ̈ܒܐܼ ܕܡܝ̈ܐܼ ܕܡܢ noie‏ ܘ[ܲܦ fus‏ 
GA Lou. FA can of fh pi‏ ܘܬ ܡܢ ܠܘܩܟ ܡ ܒܓܘ ܡ݀ܝܐܼ. 
Late 9 ao 4‏ ܐܐ ܩܬ ܩܢܬܐ . (|ܐܼ RS es pas ho‏ 
¥ ܕܡܡܟܝܐܼ ܘܬ ܢܓܘ ܬܪܙܘܡܐܼ ܕܡܝ̈ܐܼ. ܠܐܼ ܡܬܩܼܢܬܐ ܕܝܢ : ܡܛܔܚܠ 
ܓ݁ܠܝܠܘܐ 1 Le auto Jo‏ ܡܛܠ ܙܕ ܐ ]50 Ju‏ ܠܒ݂ܽܘܕ .ܢܬܟܢܫܘܢ 
pu Zlo (8 7 time 9 7 3 bi‏ 7 
ܘܬܗܘ[ fps)‏ ܥܡ ܡܬ ܥܢܪܝܢܝܬܐܼ IR‏ ܒ FA ioho‏ 
ܐ ܘܚܫܢܝܬܐܼ ; ܠܒܘܘܪܐ ܟܝܬ ܘܠܕܘܝܪܐܼ ܕܟܒܢܝܢܫܐ ܘܕܚܫܘܬܐ MAN,‏ 
ܘܠܡ̈ܘܥܝܬܐܼ ܘܡܘܠܕܢܘܬܐ ܕܙܪ̈ܥܐܼ ܘܥܬܧܪ̈ܐ so Lise No.‏ 
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ܐܠܙܐ ܟܪܘܐ : ܘܡܚܕܐܼ ܡܠܬܐܼ ܐܠܗܐ frais‏ ܕܟܠ ܘ[ܘܡܢܐܼ.ܟܪܡܙܐ܇ 
ܕܡܝܠܡ ܣܘܐ ܟܠ mins‏ ܠ[ܡܫܝܘܐܓܠܠܐܼ ܘܦܘܝܐ ܕܪ{ 
Gao‏ ܡܢ fooa/, As‏ ܡܢ 2 ܥܝܘܦ̈ܐܼ ܕ ]ܣܦ ܝܟ ܝܘܐ« . lo‏ 724 
ܢܪܝܐ ܠܒܪ݂ ܡܢ ܦܘܘܛܐܼ où as‏ ܕܠܠܘ 1 . À bo50 sado‏ 
ܘܬܥܟܠ ܠܘ ܡܢ ܬܚܘܡܐܼ ܬܘܒ ܇ ܘܬܥܒܕ ܢܓ̈ܥܐܼ ܠܓܘ io‏ ܘܥܘܡܢܐ 8 
ܠܦܕ̈ܩܐܼ ܪ̈ܘܝܫܐܼ ( ܠܡܩܒܠܢܘܬܐܼ Los‏ ܕܠ ܕ[ܬܦܟܕܘ ܕܢܬܟܢܫܘܢ 
ܡܢ ܐܟܝܗܿ. Mo‏ ܡܶܢ ܫܢܘ ܕ]ܲܪܥܐ ose‏ ܕܢܕܬ ܠܠ Rose‏ 
ܙܕܼܬ ܡܬܚܙܝܢܝܬ] . FA‏ ܕܝܢ ܗ݁ܺܝ ܕܢܓܠܼܬ ܠܚܘ ܘ[ܲܬܓܡܚܹ̇ . ܝܒܬ 
ܬ pt‏ ܕܐ[ܸܦܩܼܕܹܬ Base‏ ܕܘܟܬ]ܼ Pa The‏ ܗܢܘܢ ܕܥܬܝܕܝܢ 
con‏ ܕܫܢܕܝ ܡܢ ܪܝ ܕܬܬ ܪܝܡܬ wo‏ ܡܶܢ ]ܝܥ ܦܘܩܢܕܐ ]ܐ ܪܸܤܛܵܘ ܐ 
ܘܬܟܢܫܘ ܡܢ ci its fist‏ ܪܡܬܐܼ. ܘܐܲܚܕܘܠܕܘܢܝ̈ܬܐ ܡܠܝܢ 
ܕܐܬܢܦܵܫܝ. + sf‏ ܕܝܢ ܝ RG,‏ ܆ ܟܕ ܩܠܝܠ ܟܬ ܪܐ Koh‏ 
ܡܢ lost;‏ ܐܸܬܚܙܝ̣ܬ has,‏ ܐܲܝܟ݂ lost},‏ : ܘܙܘܬ tt‏ 
ܐܩ ܡܬܩܢܬ] . ܒܟ ܚܘܝܬ Lu‏ ܒܬ ܛܘ݁ܳܐ JAusotäiseo los‏ 
ܘܢܥܘܦ̈ܩܐܼ io‏ ܘܦܩ̈ܥܬܐ܇ ܘܢܐ̈ܪܒ̈ܐ ܘܣ̈ܠܒܟ̈ܐ ܘ]ܲܘܵܠܘܢܐ ܘܪܡܿܬܐ 5 
| ܡܬܢ݀ܬ[ AS is‏ ܘܕܘܟܝ̈ܬܐ ins‏ ܘܠܣ̈ܡܬܐ ass‏ ܠܡܥܡܪ݀] 

Fair‏ ... ܕܟܢܐܼ ܡܶܚܘܬܐ ܡܠܬܐ time‏ ܘ ܡܦ ܧܣܧܢܝܬ ܐ 
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IX 
A, ܬܩܥܝ̈ܬܢܝܬܐ ܇ ܐܪܥܐ ܗܺܝ‎ [io Ris ps psess/ 
Se ܡܝܢ‎ Lens “fhole Do ܗܘܐ ܡ ܩܕܝܘܼ ܐ ܡܬܚܙܝܢܝܬܐܼ‎ > 
ܒܦܘܩܕܢܐ̄ ܕܥܒܘܕܗܿ : ܡܬܚܙܝܢܝܬܐ [ܟܚܕܙܼ ܘܡܬܩܢܬ] .ܡܛ ܠ‎ 
sms; ܠܗܰܢܘܢ‎ uso : ܕܝܢ ܕܐܩ ܬܚܢܘܝܬܐܼ ܡܦܟܠܢܝܬܐ‎ 
bus eus \ ܕܬܬ‎ Fest ܢܬܠ ܡܢܬܝܬ } ܐܝܟ ܚܝܠܢ :܆‎ fu ]ܦ‎ 
.ܢܣܒ ܠܙ [ܢܫ ܚܿܟܝ ܡܨ‎ Goffos As Fig ܘܦܘܩܛܐܼ ܠܘܬ‎ 
ci bee. ܘܣܟܘܠܬܢܐܼ ; ܟܦ̈ܫܐܼ ܡܢ ܐܝܫ‎ fussko ons 
ܝܘܕܝ ܢ ܢ‎ paie ܢܧܦܠܚܝܘܤܝ.‎ Go ܛܰܝܕ݂ܵܘܗܝ. , ܘܩܕܡܙܝܬ‎ ces 
ܒܐܲܝܢܸܘܠ [ ܫܟܪ¡‎ ess ܣܝܪ[ ܓ݁ܠܝܼܠܬܐ] ܒܬܐ ܪܒܢ ܕܝܢ ܟܟ‎ 
ܠܗ (ܦܟܝܡܐܼ [ܚܪܢܐܼ ܘܢܫܿܚ ܠܟ ܝ ܗ‎ pau. Fat, ܘ ܡܝ ܪܟܝܟܬܐܼ‎ 
ܝ‎ Youls où Les praohuo AR La el 
ܘܕܛܠܼܝܫܐܼܿ ܟܠܠ ܠܡ ܓܠܝܠܘܬ܀ : 73410 ܒ ܟܝܕ‎ hs [ܪܝܟܬܐܼ‎ 
ܕܝܕ‎ Jos ܠܓܘ ; ]ܦ‎ coût, ܕܘܢܝܬܐܼ‎ Let ; ܘܒܬܕ‎ 
]ܢܫ ܘܢܦܟܟ ܒܬܪܥܝܬܕ ; ]ܦܢ‎ Ko Lion . ܩܠܝܶܠ ܘܪܵܡܿܢ ܠܥܠ‎ 
ܘܥܘ̈ܡܧܐܼ ܒܪܡܙܐ‎ foi ܡܛܠ ܦܘܚܥ̈ܟܢ܆ [ܣܟܝ ܡܪ ܕܐ[ܪܥܐܼ : ܕܩܢܬ‎ 7 
ܘ ܘܬ ܡ ܚܙܝܢܚܬܐ‎ . quo seau, io ܕܠܒܘܕܐܼ. ܟܟ ]ܬ ܩܨܸ ܨܘ‎ un, f 


EE) *. fAioËw o‏ ܐܳܡܰܪ ܡܝ̈ܐ ܕ ܕܠܬܚܬ ܡ os‏ ܡܢ Lil, ia}‏ ܠܟܭܢܙܬܝܐܼ ܢܝܟ 
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| ܝܦܘ ܐ‎ ` 
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ܨ ܚܟ ]5 , ܡܠܩ LM‏ ܕܢܩܘܡܘܢ ere Ho‏ ܢ 
trie‏ ܚܟ où Fils‏ ܕܡܬܥܦܫܩ Ho:‏ {ܚܪܢܐܼ où‏ ]ܬܬ ܪܝܘ tou‏ 
ܚܟܝܫܬܐ . ܘܝܕܝܥܐܼ ܘܕܐܼ: ܕܠܘ ܠܝܡܐܼ ܚܕ he Wadi of‏ 
à Pis oo‏ ܕܢܟܝܘܡܘܢ ܡܢ ܚܕ ܓܒܙܿ Li,‏ [-+ 
Lo‏ , ܟܕ :ܗ ܓܒܐܼ than ju Lion‏ ܡܢ ܕܠܝܢ Fes et,‏ 
lolo‏ ܘܐ[ܼܬܟܢܫܘ Lo Qu‏ ܕܠܬܚܬ ܡܢ Vins‏ ܠܟܢܘ̈ܩܝܐܼ ܕܝܠܘ : 
ܒ Le‏ ܚ ܘܠܘ ܚܨ ܝܐܝܠ ܒܚܘܩܝܐ*, caso‏ ܘܒ ܡܢ 
ܟܬܪܟܢ ܘܲܡܸܕ݂̇. ܘܠܩܟܝ̈ܬܐܼ ܘܠܝܢ soins‏ ܝܡ̈ܡܐ ً ܐܝܟܝܐ A‏ 
ܕܝܕܝܥܐܼ te‏ ܘܕܝܢ à‏ ܕܠܐܼ ܗܘܐ ܢ 
fe‏ , ܘܠܘ ܒܚܢ ܝܡܐ ans‏ [ܢܘܢ ܐܠܗܐ ܠܐ ܟܝܡ̈ܡܐܼ {ܓܝ ;]× 
ܘܒܝܼܫ̈ܚܬܐ¦ ܘܩܒ̈ܝܬ ܐ . Ls505 Lomiso‏ ܘ)ܥܘ̈ܪܐ + ܘܦ 

ܝܢ eo Lao y Hs,‏ + ܘܦ Lis a vs |Zhss no‏ 
ܕܣܙܕܐ ܠܠ ses vs‏ ܗܣ ܓܝܪ ܝܕܝܥܝܢ ܘܡܬ ܚܛܝܢ̈ܒܩܐܝܘܕܢܝܬ] *> 150 f.‏ 
ܡ ܡܐ( ܘܣܿܦܠܟܵܐ ܥ ܘܕܒܐܝܬ ܒ ; ܟܡܐ pa‏ ܢܐ ܐܒܐ 
ܡܦܪܬܚܐܼ ܐܘ Huet Rss pat‏ ܝܡܐܼ ܪܒܐܼ ܘܪܘܝܚ él}‏ 
ܕܬ̄ܪ܆ ܘܐܲܬܵܐ ܡܢ ܦܢܼܝܬܐ ܡܥܪܟܝܬܐܼ ܕܟܠܗ ܡܬܥܦܪܢܝܬܐ ܵ܇ ܡܢܡ Dao,‏ 
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ܡܢ‎ ‘bios ]ܘܩܐܢܘܤ̇ * ܘܡܿܫܪ]ܐ ܡܶܢ ܘܢܿܒܫ ܒܡܶܟܩܢܛ̈ ܐܠܝܕܐܼ ܡ‎ / 
ܕܙܠܝܢ ܕܕܪܩܠܝܣ ܕܠܘܩܒܠ‎ “os ܪܝܕ ܓܐܕܝܪܐ ܓܙܪܬܐܼ . ܘܡܢ ܠܘܬ‎ 
Hugo ܒܬܪܟܢ ܕܝܢ ܟܕ ܡܬܟܬܐ ܘܢ̇ܚܬ݀ ܠܘܬ‎ . Lift, où 152 
793 ` ( és tete Re “rose, ܒܡܕܥܬܡܿ‎ 
ܕܒܦܬܝܐܼ‎ the io CAN ܡܿܢ ܠܩܘܪܒܐܼ ܥܕܡܐ ܠܚܡܫܐܼ‎ bios, × 
̇ ܠܘܬ ]ܡܐܢ ܚܘܪܐ‎ oise ܦܟܡ‎ aie ܡܝ̈ܠܐܼ ܇‎ Rossi ܕܝܢ ܥܕܡܐ‎ 
ܕܠܘܬ ܟܢܼܝܐܼ ܡܕܝܢܬܐܼ ܪܟܬܐܼ ܕܐܢܛܝܘ̈ܟܝܐ. ܘܠܘܬ ]ܬܪ[ ܗܘܕܩܝܠܝܩܝܐܼ‎ où 
Hope ܝܡܛ‎ cut bu ܘܕܣܘܪܝܐ̄ ܘܕܦܘܢܝܩܐܼ ܘܕܟܐܠܣܛܝܢܪܼ.‎ 
<< ܥܘ̈ܒܐܼ‎ but Le Lou Ens sr Fais, ܕܡܬܥܡܪܢܝܬܐ‎ 
io masiso) foÂo, ܝܬ‎ où ܒܓܘ ܣܠ‎ ms ܗܐ ܡܫܬ ܡܗܝܢ‎ 
ܘ[ ܨܐܐ ܢܛܝܩ ܘܣ . ܘܩܝ ܛܝܩܘܩ. . ܘ ܘܦܝ ܩܘܩ̈ ܝܝ«‎ “ra os ܐ‎ 
ܕܝܢ‎ Hal bisle ܕܡܬܩܪܐ ܕܩܝܠܝܫܝܐ‎ où ܘܥܘܒܐܼ‎ 
fees feat ܡܢܡ ܓܪܒܝܛ . ܙܘ ܟܝܬ‎ cale ci 
ܘܠܡܐܲܩܕܘܢܝܐ ܇ ܘܗܿܘ ܕܡܬ ܘ ,ܐ‎ AT ܘܢܶܟܩ ^ ܒܝ‎ sta 
ܘܒܓܘ 2 066.213 ܕܡܬܩܪܐ‎ os /U TNT Ausstoss, Hoi # 
Juice) Vuio Holoins Ponge Pyte D nu 
Mae = ܘܕܦܐܠܝܣܛܝܢܬܐ‎ sans] on Avaous. sol 
$ om. se bas mots PU, Pacs où 
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ܐܠܝܣܫܦܙܝܛܼܘܣ. ‘ ܕܟܦܦܩ À‏ ܢ ܒܝܢܬ Loti‏ ܠܒܝܬܐ ܘܢܝܐ :9 as‏ / 
ܠܠ ܝܡܐܼ ܗ݇ܘ ܕܡܬܼܩܪܐ ܦܘܢܛܘܦܘ܇ ]% [ܝܟܠܐܼ ܕܐܲܚܕܺܝܐ ܡܧܡܙܝܢ ܠ 
ܘܢܦܝܢܘܦ. . ܦܘܢܛܘܦܿ. , Lio. No‏ ܬܘܒܢ uses‏ ܗܿܝ. ܪܒܬܐ 
ܣܘܪܛܝܣ ܗܿܝ ܙܥܘܪܬܐܼ ً ܓܙܪܬܐܼ ܕܝܢ ]ܝܬ ܒܗ ܇ ܪܘܪ̈ܒܬܐܡܿܢ ܚܦ̈ܫ. 
.0,5te‏ ܘܩܘܪܢܘܦ݁ ܘܦܝܩܝܠܝܐܼ “bre‏ . ܘܩܘܦ̣ܢܘܣ Sen‏ 
huis.‏ ܦܐܼܠܘܟܘܢܝܦܘܗ݀ . ܘܟܐܲܪܫܘܢܝܤܘܤ ܘܐܲܚܕ̈ܢܝܬܐܼ ܡܢ ܼܬ}: 
ܢܘܖ̈ܝܬܐܼ ܕܝܢ ܓܙܪܬ] . ܪܘܕܘܣ ܘܩܠ Moses avtee Leo‏ 
Ale‏ ܘ[ܲܚܪܢܝܬܐ | Vs‏ ܕܠܐ ܢܝܡ ܟܠܙܝܢ ” ܘܢܥܟܕ Haas‏ 
bas + fuaes‏ ܕܝܢ ܕܬܪܝܢ ons‏ ܘܡܢܐܼ aan où‏ ܘܡܬܩܢܢܐܼ 
ܟܢܧ ܡܬܥܡܪܢܝܬܬ] ܡ ܘ ܘ varswsol its‏ ܘܢܝ ܐ faiwa‏ 
ܕܸܩܢ݂ܡܼ 12 ܠܘܕ̈ܕܢܕܤ Fos‏ ܘܐ[ܬܐ]ܡܪ ins‏ ܒܤ ܠܒܐ où‏ ܕܡ ܬ 44 3/ × 
ܐܕܝܐܒ ܕܡܬܩܪ]ܼ ܠܝܦܦܙܢܛܘܦ. . per,‏ ܕܝܢ bof fon‏ 
Ein‏ ܠܡܿܕܢܚܬܼ . ܘܡܿܫܪ̱] ܡܢ ܐܬܪܐ où‏ ܕܡܘܤܝܐܼ ܕܠܘܬ ܬܪ ܩܝ 
ܘܡܿܬܚ Lots‏ ܥ ܕܡܕ ([2;[ dass où‏ ܕܠܘܬ fo)‏ ܗܢܘܢ 
ܕܡܬܩܪܝܢ ܘܛܲܘܩ̈ܐܸܣܝܐܼ. ]ܝܬܘܝ ܕܝܢ ܘܪܡ Ed‏ ܕܠ SES‏ 
ܘܬܠܬܡ̈ܐܐ mie fluo‏ ܕܝܢ ܥܕܡܐܼ ܐܠܬ݁ܡܵܐܐ ܡܝ̈ܠܝܢ sont‏ 


ܘܩܘܟܪܬܐ Hate "8 ¥ Susdte outinso‏ ܟܢܛܘܒܬܐ JOm.‏ 
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XIII 
——$ ܝܡܬܐܼ 6 ܕܠܘ‎ Asso Fos En ܕܝܢ ܡ‎ Ha 
Haas y fut Un . ܡܐܲܘܛܺܝܡ‎ Lio os. fesss mu ܒܕܝܪܐ‎ 
à etes 8 bis re ER Re 
ous ܘܒܐܬܪ̈ܘܬܐ ܙܠܝܢ ܓܪ̈ܒܝܝܐ̄ ܕܕܠܢܝ̈ܐܼ ܘܙܘ̈ܢܝܬܼ܇ ܘܡܿܠܒܪܐܼ‎ 
° ܕܡܛܠ ܙܥܘܪܘܬܐ‎ oùo ܦܢܛܛܘܦ ܇‎ Ein ܒܝܡܐܼ‎ «om ܡܛܠ ܦܢ ]ܘܐ‎ 
ܝܡ ܐܼ‎ emo ܕܠܬܝܡܢܐܼ‎ où hs Fan ܕܪܒ ܡܶܥܟܪܐ ܠܙܘ‎ 
` ܕܝܢ ܬܘܒ ܕܬܠܬܐ ܤܡ ܟ̈ܟܘܕܐܼ [ܘܡܢܐܼ ܒܡܬܥܡܪܢܝܐܬܐ܇#ܕܡܧܬܡܙ‎ 
baie [ܟܠܐܿ ܠܫܕ ܡܢ‎ As ܢܡܐ ܕܘܪܩܢܝܐܼ ܀ ]ܘْ ܕܩܐܣ̈ܟܝܐܼ . ܕܠܐܼ‎ 
As [ ܠܡܕܢܚܐܼ‎ sito ܕܦܝܡ ]ܟ ܙܘ ܡ‎ où . ܕܡܬܥܡܪܢܝܬܐ‎ 
so ܇ ܘܕܐܠܒܐܼ̈ܢܝܐ܇ ܗܥܕ ܡܐ ܠܦܘ̈ܟܐܼ‎ Huvsfe ܡܕܢܚ̈ܝܐܼ‎ Tao ܡܢ‎ 
ܕܟܐܲܘܪܟܐܼ ܡܢ ܇ ܥܕܡܐ ܠܐܲܠܪܵ‎ pt ܘ[ܚܝܕ ܐܬܪܐ‎ . Lies ܕ[ܦ݂ܳܪܘܐ‎ 
|]̄ ܡ‎ Aa ܥܕܡܐ‎ eus ܕܝܢ‎ HAas. ܘܬܡܶܢܡ]ܐ ܡܝ̈ܠܐ ܠܩܘܪܒܐܼ‎ 
Ebimhlo lasse Lago Go ܢܦܟܢ ܒܕ ܕܝܢ‎ ses ܡ̈ܝܠܝܢ‎ 
fsal ܕܡܝ̈ܐܼ ܕܡܢ‎ Los ܒܗܘܢ ܠܟܠܗܘܢ‎ crc ܪܘܬ 5505[ ܢܘܢ‎ 
^ ܢܘܢ ܕܒܐܬܪ̈ܘܬܐܼ ܕܩܝܪ̈ܝܐܼ ܘܕܦܘ̈ܓܔܕܝܐܼ + ܡܢ ܓܪܟܝܐܼ ܬܘܒ ܢܙܪܐܼ ܗܿܘܪܒܐ‎ 
ܘܕܛܝܼܘܘܵ[ܡܿܢܘܢ‎ Mois y, ܕܡܫܬ ܡܘ ܐ < ܕܢܓܕ ܒܪܐ ܟܠܗ ܪܕܝܐܼ‎ 
ܕܟܐܼܬܪܘܬܐܼ ܕܦܧܘ̈ܬܝܐܼ ܘܛܘܪ̈ܩܝܐ ܘܦܪܡܐܛܝܐ ܘܢܙܪ̈ܘܬܐ‎ Ts5030 ܓܪ̈ܟܝܝܐ‎ 
ܡܐܘܛܝܘܡ)ܐ‎ Tacst VAE Hauts VIA Pad ܬܘܒ‎ 
pamset Jsofuste 7m. 
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LEA ܡܝ ܢܐܝܬ܇‎ fon ܦܓ̈ܝܐ] ܘܪܘܪܒܐ ܐ ܐܢܘܢ ܕܡܓܝܚܝܢ‎ Liga 
ܗܝ‎ us ܇ 4 ܡ ܡܢ‎ Nos; ܢܒܝܥܘܬ] ܗ݁ܺܝ ܦܓܝܛܬܐ‎ 
ܗܝ ܕܐܡܝܢܕܳܝܬ‎ Lio, [ob ܢܐ ܕܝܢ ܡܛܠ‎ "IS this 
ܕܢܕܘܝ̈ܢ‎ Lao ܡܬ ܝܫܟܐܼ ܒܤ ܆ ܘܡܽܘܦܦ̈ܐܼ ܒܟܠܫܠ ܥܠ ܡܠܝܘܬܕ܆‎ 
̈ܐܝܚ‎  ; ܠܡܢܢܡܢ ܓܝܕ ܙ ܡܢ ܠܠܡ ܘܥܢ ܡܐ ܠܦܐ‎ Leo sk 
ܒܕ ܘܙܕܠܝܢ ܠܢ ܘ‎ fs ܙܥܘܪ̈ܝܬܐܼ ܡܬ ܚܙܝ̈ܢ‎ TK ܒܠܚܘܕ‎ 
PA ܕܝܢ ܘ ܕܐܲܪܟܐ̈ ܕܪܒ ܡܢ ܟܠܙܘܢ ܝܡܡܐ‎ Fos «res Ro LH. 
5 Lot Los wo ܕ ܡܫܬ‎ où ܡܬܥܡܪܢܝܬܐܼ ܝܬܘܝ ܆‎ Fi ܥܠ‎ 
ܡܢ ܠܘܬ ܦܢܼܝܬ] ܓܪܒܝܝܬ[,ܥܘܒܐܼ‎ ouais où . Fovos ܘܝܬ‎ 
ܲܦܦ ܝܢ‎ p ܝܡܪܐܠܠ‎ Lis ns ܕܥܟܪܘ‎ Eshs ܘ ܕܡܬܩܪܐ‎ 
ܝܡܐܼ ܗܘ ܕܡܘ ܬܡ ܙ‎ At joue ܡ [ܪܥܐܼ ܕܩܓܪܝܢ.‎ tn 
Essso Maow ܡܢ ܠܘܬ‎ flo ܬܪܠ‎ Ts ܡܝܐ ܘܗܘ ܡܢ‎ Lu, 
PUR ܡܢ ܕܘܟܬܐܼ ܗܿܝ‎ «Has ܠܘܬ‎ Havas ܕܗܘ‎ nb 
ܫ݁ܺܝܢ‎ où Pet ܠܡܕܒܕ6]ܼ 08 ܕܦܐ̈ܪܢ‎ bot. Puis, 152 
/bassile LN DT. ܠܩܕܪܒܐܼ‎ sels ܢܫܪܐܝܠ . ܘܐܚܝܟܰ ܬܪܐ‎ 
ܐܲܪܒܢܡ̈ܐܐܡܐܐ . ܒܦܘܦܝܕ‎ pt Vlogs mess ܕܝܢ‎ has. 
2 ܡܢ ܕܠܝܢ‎ mes ܡܝ̈ܠܝܢ ܠܦܘ̣ܪܟܐ̄ .]ܘ‎ AS à ܝܢ ܓܪܒܝܝ̈ܐ ܆‎ 
Jus hill Vel Von. ia, ht 
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ܐ ܥܘܼܒܐܼܿ ܕܝܢ ܠܘ ܕܥܝܠܝ̈ܡܝܐ Lo‏ ܕܦܖ̈ܦܝܐܼ . ܟܕ ܡ ܬܢܝܬ ‏ ܕ où‏ 
ܣܘܡܩܐ ܬܪܥ ܘܡܶܫܟܥ ܠܘܬ ܡܥ̣ܪܒܙ̄ . ܥܕܡܐ ܐܬܪܘܬ ܕܒܐܼܒܘܠܢܝܐܼ 
eds Fe‏ ܕܩܠܬ ܘܫܪܬ Esses Au Hoi.‏ .]ܚܝܕ slt‏ 
y,‏ ܕܒܐܲܘܪܟܐ ܡܿܢ ܢ ܠܘܥܕܐܼ fhossilo Fa,‏ ܡܝ̈ܠܝܢ .ܐܲܝܟ݂ bas,‏ 
ܕܢܝ ܡܢ À‏ ܝܡܝ[ ܠܓܪܒܝܐܼ. ܥܕܡܐ ܠܫܒܥܡ]ܐ Lo‏ ܠܩܘ̣ܪܒ̇܀ 

"ܘ ܕܝܢ ܝܡܐ fo F5 où ones‏ ܡܬ ܡܫܚܢܐܼ. [ܚܝܕ V2]‏ 
ܡܢ ܟܠܪ̈ܝܢ ܡ̱ܢܘܬܐ ho‏ ܘܬ݁݀ܡܢܺܝܢ ܕܐܲܘܪ̱ܟܘܿ ܕܡܬܥܡܪܢܝܬܐܼ »0 
fus Lise‏ ܡܠܐ sl‏ ܡܢ̈ܘܬܐܼ ܡܢ Host‏ ܕܟܘ̈ܦܝܐܼ boss‏ 
ܐܬܪܐ où‏ ܕܢܝܼ̈ܢܝܐ ܕܒܦܘܦܗܿ ܩܕܢܚܝܐܼ ܕܡܬܥܡܪܢܝܬ] . ܘܡܽܬ is‏ 
/[ ܘܪܟ ܡܢ ܡܥܪܵܟܐܼ ܠܡܕܢܚܐ. ܠܘܥܕܐܼ ܕܬܡܢܝܐܼ CES‏ ܡܝ̈ܠܐ ,ܦܬ ܝ ܗ 
ܕܝܢ bal‏ ܠܓܶܪܒܝܐܼ LAN Cl SU.‏ ܘܩܒ̈ܥܡܐܐ Ho‏ 
ܒܲܨ݂ܘ̈ܟܝܿܢ Lou Dus . sa ir‏ ܐܝܬ ܒܙ ܥܘܼ̈ܒܐܼ ܡܓ̈ܝܐܹܐ 
ܘܪܘܪ̈ܟܐ܇ fétn fine‏ ܕܠܐܼ At ue‏ ܒܘ ܕܝܢ Van‏ ܘܝܪܟܬܐ" 
ܕܠܘܩܟܠ ܐܬܪܘܬܐܼ ܕܘܢܕ̈ܘܝܐܼ. ܕܡܬܼܩܪܝܐܼ foie)‏ + ܕܐܼܚܘܕܪܘ 

ܠܘܥܕ ܕܐܼܪܟܢܐܼ ܐܠܟܺܝܢ no‏ . ܘܢܙܪܬ̈ܐܼ Li‏ ܝܒܫܢܝܬ ܕܠ ܀/ 
be 41‏ ܕܡܬܩܪܝܐܼ ܒܐܼܲܪܣܘܢܝܣܘ ܘ ܐܢܦ ܕܝܢ ܓܝܙܪܧ] dun‏ 
ܗܢܐܼ ܘܝܠ fa‏ ܡܘܡܩܐܼܿ ܕܐܝܬܘܗܝ RS‏ ܡܬܥܡܪܢܝܬ] ً Ms‏ 
ܡܢ ad‏ ܕ . ܗ ¢ Ïs1N‏ 7 ܓܝܪ ܒܝܝܬ .ܐܐ / 
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XVI 
ܕ‎ Fra ܚܝܕ ܟܟ ܒܟܫ ܒܟܬܝܐܼ‎ se ܕܡܬܥܡܪܢܝܬܐܼ‎ 
ܘܠܠܝܐ ܥܕܡܐ ܠܬܫ̈ܥܡܐܐ ܡܝ̈ܠܝܢ‎ font ܕܦܘܨܘܬ‎ it. ܕܘܟܬ[‎ 
je ܕܠܬܝܡܢܐܼ ܡܢ ܡܪܘܝ )ܝܡ̈ܢܝܐ .ܠܐ‎ où File : ܠܩܘܪܟܐܼ‎ 
At ܟܠ ܟܠܗ‎ jh pas À ܠܟܢܝ̈ܢܫܐ ܡܫܬ ܡܪܐܼ܆ ܘܠܐ‎ 
)ܠܗܐ ܥܠ‎ ons, Qu Lun fais, ܘܡܛܠ ܪܰܒܽܘܬܗܘܢ ܡ̈ܢ ܕܟܠ‎ 
ܡܬܥܡܪܢܝܬܐ܆ ܘܡܛܠ ܟܡܝܘܬܪܘܢ ܘܐ[ܣܟܼܚܡܐܼ ܕܦ ܝܡ »ܘܢ‎ | 

LIN SA ܡܠܬܐ ܿ‫ ܬ ܘܦܒ ܕܝܢ ܬܐܸܡܰܪ݂‎ Ras fon 

Hole ܕܘܬ ܐܦ ܡܝ‎ - puise, ܘܛܲܥܡܬ‎ las) ܡܛܠ‎ 
ܓܝܪ ܟܠܗܘܢ ܡܢܐ‎ pe bois ape Nas LA 

Et‏ ܕܸܬ ܝܟܘ ' | ܠܟܢܝ̈ܢܦܐܼ ܠܡܬ ܚܧܦܚܘ ܒܘܢ : [AS‏ ܀ 
Laine‏ ܛܥܡܬܐܼ puis ui bc AT‏ ܡܠܟ̈ܝ ܐ 
Île‏ ܡܦ̈ܬܬܝܢܐܼ ܠܒ݂ܟ ܐܢܘܢ Vigo bass où Lune fut‏ 

ܡܛܠ ܟܝܬ ܕܠܦܸܕܪܹܐܼ ܡܿܢ ܕܐܲܪܥܐܼ̈ ܟܠܗܿ . ܘܝ ܕܓܠܐܼ ܐܠܗܐ ܡܢ Lie‏ 
nya‏ ܝܒܝܫܬܐ ܓ ܘܟܦܝܡܼ ܛܥܡܬܐܼ ] ܐܢܝܢܤ en VA‏ 

date ܕܥܒ݂ܟ ܒܙ‎ A Jus ܢܛܪ ܡܢ ܕܘܢܝ̈ܬܐܼ‎ 
ferai is As] base ܡܠܲܚܐ ܠܘܬ ܒܘܦ̈ܡܐܼ‎ An 
ܠܡܿܝ ܕܥܟܝܫܐܠܗܘܢ‎ cafe ܕܝܦ̈ܡܐܼ.‎ Ye ܕܐܚܝܬ‎ où ܕܝܢ‎ HS 
ARE fe ܐܪܗ‎ ETS ARE CS 
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XVII. 
ܘܡܬܬܪܝܢܐܼ ܟܡܝ̈ܐܼ ]ܐ‎ Lis pes Jon ܒܦ̇ܟܪܝܙܘܢ ܡܢ ܠܟܪ . ܠܐ‎ 
ܝܝܬ‎ as : ܒܕܝܪܐܼ ܘܠܐܼ ܡܬܕܒܩܢܐܼ‎ Has M: ܪܩܠ ܘܬܟܢ‎ 
WA fo, ܘܚܚܕܐ ܘܩܫܼܝܐܼ , ܘܕܠܐܼ ܦܟ ܡܬܬܪܐ ܒܪܛܝܒܘܬܗܘܢ ܕܡܝ̈ܐܼ‎ 
ܡܧܦܬܬܝ̈ܢܐܼ [ܥܼܒܕܐܠܡܐ ܕܢܗܘܘܢ‎ Vo Lilo ܝܬ ܕܙܐ ܐ ܐܵܦ‎ 
/ asso ܢܙܝܪ̈ܐ‎ ut. ܕܩܟ݂̈ܝܢ ܥܠܘܗܝ‎ fui, fn ܐܝܬܝܗܘܢ‎ 
[ܦܠܐܼ ܒܫܓܝܫܘܬܗܘܢ‎ mobs ܘܕܠܐܼ ܡܬܕܠܚܝܢ‎ ke Vas fo 
ܟܕ ܒܦܘܩܕܢܐܼ ܕܐܠܘܐ ܡܬܕܬܢ ܟܝܢ ܢ‎ ah. ill, ܘܒܐܘܐܥܐ ܕ‎ 
AA ܘܡܐܬܔܠܠܝܢ ܒܫܓ ܝܫ ܘܐ] ܇. ܡܢ ܫܬܕ ܕܝܡܐ ܘܥܕܡܐܼ‎ 
ܕ݀ܡܙܡ ܪ‎ où 56] ܘܢܬ ܟܦܟܘܢ‎ yo CES pe ܦܓ ܦܘܢ‎ 
Hood ܘܡܶܠܒܚܐܼ ܡܶܢ ܥܟܟ [ܢܘܢ )ܠܡܐ‎ , mue ess ܡ ݂ܟ‎ 
ܡܛܠ ܕܢܚܝܢ ܘܢܬ ܐܪܥܐ‎ sauts où. Laos ܠܡܝ̈ܬܼܿ ܕ ܝܡ̈ܡܐܼ ]ܲܝܟ‎ 
RL ܡܛܠ ܕܠܐ‎ Cat : ܐܠܐ ܟܝܬ ܥܡ ܗܕ[‎ sou/as os 
fly ܘܩ݀ܝܡܝܢ [ܡܝܢܐܲܝܬ ܒܪ‎ Las ܪܝܚܐ ܟܟ‎ mme fins 
ܕ ܒܝ« ܪܘܬܐ ܒ‎ Ar bht aim Lo ܒܤ ܒܕܘܝܬ̈ܐ‎ 
ܡܢ ܡܽܘܩܕܢܘܬܐܼ ܕܐܠܝ̈ܫܐܼ ܩ ܧܦܧ̈ܢܝܐܼ .ܕܟ̈ܝܐܼ‎ safe ܘܡܫܬܓܪܝܢ‎ 
ܐܠܗܐ ܕܢܙܕܘܘܢ :ܝܟܢ ܕܬܕܘ[‎ sas lieu ܘܧܦܦܵܫܹܬܼ‎ rio ܕܝܢ‎ 
ܕܟܿܢܘܢ ܕܛ̈ܝܟܝܢ . ܕܟܕ ܡ݀ܬܒܩܝܢ ܒܥܘܡܩܝܐܼ‎ JA Jose 
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XVII 
ܡܢܛܪܢܝܬ].‎ Lost ܣܘܰܢܦܝ] `. ܘ ܩܝܘ ܝܘܢ‎ «oh ܡܝܘܢ‎ pô „ ܕܡ̈ܝܐ‎ 
ons | \ou | es n ܘ[ܝܢܝܬܬ]‎ anal & we 
Fes où Li; unes ܡܡܙܿ ܠܒܘܕܐܼ ¦ ]ܠܐ‎ Lois, Ko) 
ܡܢ ܡܝ ܕܟܕ ܢܦܩܝܢ‎ : fon ܝܕܝܥܐܼ ܕܝܢ‎ , ne was 
× ܠܡܠܝܚܘܬܐ‎ A Lo ܡܚܕܐܼ‎ huile HS ܒܝܕ‎ Lio ܡܢܝܙܘܢ‎ 
ܕܝܢ ܢ‎ ed ܢܦܨܝܢ ܡܢܙܘܢ ܢ‎ fus ܡܢ‎ 5e ܡܶܢ ܗ݁ܺܝ‎ 
roms, ܟܫܝܫܐܺܝܬ ܠܟܤܝܡܘܬܐ ܘܠܐܝܢܝܘܬܐ ܚܠܹܝܬ] ܗܝ‎ 
Cool. ܘܥܠ ܝܡܐ ܡܶܢ ܘܝܬ ܚܦ̈ܡܐܼ܇ ܟܠܗ ܕܢ [ܬ]ܡܪ݂‎ 
ܕܒܗܘܢ ܿ ܥܒܕ‎ Win ܡܛܠ‎ cs): ܬܘܒ‎ Lo ܐܡܪ ܡܠܬܐ‎ 
ܐܬ‎ sr el ܕܡܢ ܠܥܠ‎ Het ܒܗܘܢ ܓܝܕ ܐܠܗܐ‎ 
ܕܠܡܥܡܪܐܼ ܕܒܢܝ̈ܢܫܐܼ.(ܠܐ ܥܡ‎ LT ܪܘܪ̈ܒܬܐܼ ܘܐܥܘܪ̈ܝܬܐܼ ܠܘ ܒܠܚܘܕ‎ 
SLA ܡܛܠ ܠܘܕܪ̈ܢܐܼ ܐܚܪ̈ܢܐܼ ܘܢܫܚ̈ܬܐܼ‎ caf ܬܘܒ‎ for 
/ 1 baies fase | ܨܡ ܒ‎ A ܡܣ‎ 
ܟܓ ܥܘ ܐ‎ pars ܕܐܲܢܙܗܼܘ ܕܟܕ ܛ̈ܝܦܝܢ‎ : PR ie ܡ‎ 
܀ ܢܘܡ ܥܠܝܕܘܢ ܡܚܧܘܠܐ ܐܬܦܘ«‎ 0 Îa5os ܐܢܘܢ‎ 
ܠܚܕܐ ܡܢ ܓܪܬ | ]ܝܕܐ ܕܸܩܢܝܒ̈ܐܼ ܀- ܘܢ ܨ‎ este Mes 
D nu ܘܢܣܶܬܬܪܘܢ ܒܗ . ܕܐܪ̈ܬܝܢ ܕܝܢ ܘܐܲܦ‎ «es : fol 
Hoi ef lus La] Fo caf cu ܕܢܫܟܘܢ‎ ef”: FL 
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XIX 
ܠܫܡ̈ܡܐܼ ܡܽܘܢ‎ Log ]ܢܘܢ ܐܠܐ‎ case ܡܛܠ ܪܕܐ‎ . Eh bals 
He ܕܡܒ̈ܥܢ‎ EL je ܟܝܢ‎ À: ske ܘܟ̈ܬܝܐܼ:‎ Les 
ܘܠܘ ܒܠܫܘܕ ܟܝܡ̈ܡܐܼ ܗܠ ܝ ܢ‎ .. io ܚ̈ܠܝܐܼ ܘ݀ܡܽܘܥܝ̣ܢ ܙܪ̈ܥܐܼ‎ 

ܡܘܝܝܐ ܕܟܘ ܡܬ ܪ ܡܪܢܝܬܐܼ sas,‏ ܡܠܬ[ ss‏ 
ܐ [ܦ ܟܡ ܟ]ܲܘܟܐܢܘܦ où‏ 3 ܠܐܼ ܡܦܚܢ ܐ ago Île‏ 
ܒܡܟ̇ܪܪܘܗܝ le‏ ܕܠܘܬ  ܿ fut‏ ܓܝܪ ܟܝܡܐܼ ܘܢܐܼ ܡܿܥܪܟܝܐܼ [ܘܟܝܬ 
saut ol‏ + ܒܬ ܪ ܓܐܕܝܪ] ܓܙܪܬܐ miss fous, D‏ ܕܝܡ ܐܼ 
cie fAuzut PENSE “sf Lo‏ ܒܙ . ܡܢܙܝܢ ܡܬܩܪ̈ܟܢܝܬܐܼ 
ܘܕܝܐ ܕܢܛܝܘܦܘܢ ܒܢܝ̈ܢܫܐܼ ed «ue‏ . ܡܢܬܝܢ ܕܝܢ܆ ܕܐܲܦܿ ܕܟܠ 
ܘܟܠܗ [ܝܬܝ̈ܙܝܢ ܠܐܼ ܡܬܩܪ̈ܒܢܝܬ] . ܠܘܩ ܒܠ [ܦܬܼܲܪܸܟܝܳܐ ܡܿܢܡܿܝ ܕܡܬܩܪܝܐܼ 
ܐܝܓܝܛܐܢܝܖ. ܬܪܬܝܢ ܓܪܪ̈ܬܿܐܼ , lite ba‏ + ܠܘܩܟܠ ܕܝܢ es‏ 
sage] Mas Hate cuite‏ + ܘܩ̈ܬܓܙܪ̈ܬܐ fous‏ ܙܙܠܥܝܢ 

ܕ ܕܛܘ̈ܟܬܢܐ . ܩܕܡܝܬܐ ܡܺܝ ܕܡܬܩܪܝ]([ܡܬܩܪܒܢܝܬܐܼ. ` 
ܘܬܺܝ ܕܡܧܫܬܡܙܐܼ ܡܢ ܡܢ̈ܦܐܼ ou, it‏ . ܘܦܠܘܐܫܐܲܪܩܵܐܼ ܘܩܐܲܦܪܐܼܪܝ] 

⁄ ܐܢܬܐ ܘܦܝ ܢܐܛ ܘܐ ܪܝ̈ܐ s‏ ܘܒ̇ܛܲܕ݂ܪܝܐܼܲܣ. Au‏ ܕܩ̣ܢܸܡܬ Res‏ 
ܡܠܬܐ ܡܢ A‏ ܘܐܚܪ̈ܢܝܬܐܼ his‏ ܒܚܡܐܲ ܕܝܢ ܗ ܕܡܬܩ ܢ ;| 
ܘܒܫ ܝܢܘܦ ܘܝܛ ܘܣ ܆ ܡܛܠ ܕܩܝܩܘܤ. ܢ Hg Pos‏ 

‘om 3 À 5,0 0|‏ )70 2 ( 3:5 5 2 3 ܝܚ 

Push‏ ܪܩܝܧܘܐ݀ܬܵ aus Ut‏ ܘܩܛܢܪܝܐܼ4 ܘܦܠܽܘܫܩܕܵܐ ܘ][ܲܪܬܘܢܐܼ/ 
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XX 
ls, Het : ܕܝܫ̈ܬܐܼ ܩܼܕ̈ܝܫܢ ܠܠ ܟܢ ܡܝ̈ܐܼ . ܘܟܬܪ̈ܐܼ ܦܓܝ̈ܐܐ‎ 
ܕܛܝܦܝ ܒܙ . ܕܢܬܝܡܘܢ ܧܕ̈ܡܐ ܕ[ܠܦܝ̈ܬܘܢ‎ ei ܫܝܫܬܐ ܬܘܐ‎ 
ܨܐܲܦܪ̇ܘܼܒܐܲܢܝ.‎ 56e ܡܘܡܩܐܼ‎ où ܘܢܛܘܦܘܢ. ܒܚܡܐܼ ܕܝܢ‎ pros 
ܘܕܩ ܩܬ ܕܵܢ‎ fase: ܪܟܬܐ. ܐܝܬ ܟܢܘܫ̈ܝܐܼ ܕܓܙܪ̈ܬܐܼ‎ ei ܚܙܪܬܐܼ‎ 

ܟܡܢܝܢܐܼ FN‏ ܘܬܠܬܡ̈ܐܐ ܘܦܟ̈ܥܝܢ ile‏ . ܕܒܗܝܢ A‏ 5505 ܬ“ 
ܕܐܝܬ Tue cu‏ ܬܫܠܦܪܐ ܬ ܘܐܰܓ݁ܙܳܢܐ . .‫ ܩܐܲܢܐܼܬܪܐ fau Vases‏ 
is.‏ ܚܕܐܼ . ban‏ ]ܡܝܢ , ܢܐܼܲܪܩܘܩ , ܦܝܠܝܧܧܤ ue}.‏ 
Sp Ets Hate Lite ah‏ ܨ Est. bo‏ 
ܝܝܙ[ܐܐ . ܢܝܐ ܔܕܝܒܳܐ . ܦܘܦܐܬܐ . ܗܠܝܢ (ge‏ ܐܚܪ̈ܢܝܬܐܼ [As 5os‏ 
conso es . [sant‏ ܐܠܗܐ ܕ ܝܢ Hi ue‏ ܒ ܝܡܐ au‏ 
ܦܢ 280 ܒܡܬܥܡܪܢܝܬ]. ܟܕ ܦܟܝܪ ܥܒܕ ܘܝܢܦ ܢ ܕܢ 
de‏ ܡܛܠ ܢܝܬ Las us,‏ ܥܒܕ boot dif‏ ܕܐܲܦ HA‏ 
ܢܗܕ ܘܠܐܼ ܥܟܟ ܐܠܡܐ quo‏ ܘܠܐܼ ܚܟ ܒܟܝܫܐܼ ]ܘ ܦܪܝܬܐ ;]7 
ܠܗܝܢ PAS‏ ܘܡܥܕܪ̈ܢܝܬܐܼ ph . . Bat Lei‏ ܘܟܝ ܢ 
cons fai‏ ܠܢ [ܘܡܢܐܼ ܟܪܘܝܐܼ ܘܡܬܩܢܢܐܼ Ésogo‏ ܥܠ ]ܦܝ 
ܡܬܥܩܪܢܝܬܐܼ ; act‏ ܕܢܗܘܘܢ ܠܥܘܕܪܢܐܼ ܘܠܚܫܨܚܬܐ FA ES‏ 
te‏ )ܠܟܐ fn‏ ܩܐܼܠܝܢܕܐ ܕܝ ܘ" ܦܝܠܝܫܤ܆* [ܘܓܐܳܢܐ/ 
2 ܕܠܝܢ ܟ 3 = ܘܡܛܠ Fr - Ven  #‏ 
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s ܐܢܘ ܟ‎ age à pi ur . ܐܬ‎ 
3 4 + me fau, ܘܫܝܘ , ܢܘܐܐ‎ a 
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XXI 
by ܘܡܘܬܪܢܝܬܐ ܠܟܢܝ̈ܢܧܐܼ ; [ܝܟܢܐܼ ܕܟܕ ܛ̈ܝܦܝܢ ܒܙܘܢ ܠܘܬ‎ 
+© _ 89 5 ܚ‎ h 
hotes ܓܠܝܐܝܬ ;ܐܦ ܡܢ ܩ̈ܠܐܼ ܕܝܒܐ‎ di val 
Vu, fé (a as 39 150€) Fake ܕܚܝܪܐܵܡܲ‎ EN ܡܛܠ‎ 
Hs ܕܐܼܘܪܬܵܐ ܐܘ ܡܢ‎ Hit où ܕܠܙܫܠܢ ܙܒ̈ܢܳܐ݂ ܐܬܝ̈ܢ‎ ste‘ 
] ܧ¿ܓܘܪܬܐ ܕܡܘܥܪ̈ܙ‎ où ,ܕܦܟܐܼ ]ܘ ܕܘܢܕ̈ܘܝܐܼ : ܟܕ ܦܩ̈ܝܠܢ‎ 
Hit ܡ ܠ'ܕܐܬܚܝܢ ܒܙܘܢ‎ def ܥܡ ܘܕܐ‎ LS 
cms [ܡܝܢܐܲܝܬ ܪܩܝܥܬܐܼ ܘܡܩܪܪܬܐ . ܕܡܛܠܬܐܙ‎ «ms Joue 
ܡܛܠ ܕܢܼܘ ܠ ܝܡ̈ܣܚܐܼ.‎ . sit ܥܒܘܘ ܐ‎ fu ܠܠ‎ Loupe où ܦ‎ 
ܕܝܢ ܥܨ ܕܐ : ܘܦܢ‎ 502. fol ܢܕܪܘܬܐ]ܼ‎ Ko. ܦܵܝܟܿ‎ As wwe 
ܒܥܘ̈ܟܝܙ‎ Le, Lys ܡܢܙܘܢ‎ casio Qi ܕܢܙܘܘܢ‎ mu ܡܛܠ‎ 
ܘܦܩ̈ܥܬ].‎ Muiso sahs ܡܶܟܒ̈ܘܢܐ‎ os$o. dise tu 
Te Asie ܘܕܥܢܝ̈ܘܬ] ܘܕܦܪܚܬܐ ܘܕܙܪ̈ܥܐܼ‎ Yaris; ܠܧܧ̈ܝܐ‎ 
ܘ]ܳܡܰܪ݂ ܠܘܐ ܨ‎ Fo sos ܕܕܐ ܬܘܒ ܗܘ ܟܟ ܗܘ‎ No 
ܠܠܠܥܼ ܠܠܡܝܢ.‎ KZ ܘܧܬ)[ܲܣܐ ܐܪܥܐ ܥܠ ܩܬ ܩ̈ܢܝܗ : ܕܠܐ‎ Asolfse: 
ܘܕܦܠܝܡܘܢ/‎ Ÿ ܕܐܝܫܪܐܹܝܠ ܬ ܥ ܪܡ‎ reg ܕ[ܘܦܪܝܐ7‎ 
¢ ܬܘܒܢ .ܐܐ .ܧ‎ Vo Yadd ܡܠܬ ...ܬܥ ܝܕܗ ܝܢ‎ 


/ om has > ܟܝܬ ܕܕܐ‎ ee; 
[ܡ݈ܢܪܸ‎ Fete ܘܐܸܦ‎ ® Lots > 7 ܐܙܥ‎ 
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PRESS Lancer dés! “og ܟܘ ܐ‎ ces A 
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XXII 


ܬܘܡܐ ܟ cafe . Hu Lois‏ ܠ ja]‏ ܩܿܝܡܝܢ leo‏ 
ܡܢ lo go . cost 34h‏ ܕܪܸܥܡ̣ܕ݂ ܡܬ ܪܸ ܕܙ ܒܝܢ , else) aûs‏ 
ܘܢܚܬܘ où Lis. Aa‏ ܕܬܩܸܢܬ ܠܗܘܢ uv Fooul.‏ 6 
ܠܡܘ où‏ ܕܠܐܼ ܢܥܟܪܘܢܝܙܝ . lab‏ ܢܦܢܘܢ GEST Gasmaët‏ 
ܦܕܪܬ ܡܒ̈ܘܥܐܼ̈ ܒܢܦ̈ܠܐ̈ . ܘܒܝܢܬ ܨܘܪ[ ܡܬܠܟܝܢ”. ܡܶܦܩܝܢ SEL‏ 
ܚܝܘܬ] is‏ ܘܦܒܥܝܢ ܠܵܕܰܕܐ ܕܝܢ ܘܟܪܚܬܐ ; Fins‏ ܥܠܝ ܬܘ ܀&2܀ '/ 
ss‏ . ܘܡܢ ܟܝܢܬ ܛܛܘܪܐ cs‏ ܩܠܐܼ ܀. ܡܠܬ 3 ܛ 
ܬܫܥܝܬܢܝܬܐܼ He‏ ܒܝܬ Hire‏ ܧܟܪܐܝܬ ܡܛܠ fe‏ 
ܠܒܕ ܪܒܐ ܕܚܝܠܗ ܕܐܠܗܐ ܟ̈ܪܘܝܐܼ : Leo‏ ܥܘ̈ܒܐܼ ܘܝܢ ܘܫܝ 
ܡܫܡ̈ܠܦܐܼ. ans, ns‏ ܐܠܗܐ ܡܢ ܗܿܘ pe‏ ܟܢܘܩܝܐܼ ܓܘ ܝ |« 
el po. io, Vis)‏ ܠ ]ܦܐ ܕܥܦܿܪܬܐܼ Fais.‏ ܕܢܤܘܐܢ 
ܠܗܘܢ caf‏ ܕܢܼܘܢ ܡ̈ܥܕܕܢܐܼ ܥܨ ܟܠܡܿ ܟܪܝܬ]: Lan Heu‏ 
LS Lies‏ ܡܢܬ[ܐܝܬ ܠܠ ܪܸܒܘܬ݀ ܟܝܬ ܕܝܠܤ ܘܣܓ ܝܪ ܘܬ ܠ 
ܬܘܩܼܝܗ ܘܥܠ ܢܝܠܗ ܘܥܠ ܚܟܡܬ܀ ܕܨ[ܘܣܢܐܼ mois‏ ܡܬܐ ܕܝܢ 
ܨ ܕܥܟܘܕܐܼ où‏ ܕܟܪܝܙܝ fon . mise‏ ܡܦܬܥܝܐܿ ܠ suis as‏ 


Ya Es Pa‏ ܡܠܬ{ ܐ ?add.| ïo Y\ios‏ .ܗܘܐ 


AA 0 ܝ« ܕ ܡܬ ܪ‎ pla 2: 17 ܘܠܬ‎ usa 
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XXII. 
ܠܡܠܬ] ܐܡܪ ܫ ܦܡ ܪ̈ܝ ܐܢ¿‎ AN You so AT Las 27/0506 
Hat Sul Jo en ܕܥܝ̈ܢܐܼ ]ܝܬ‎ . Li ܦܟܠܐܼ ܕܠܝܬ ܒܙ‎ Eos tan 
5e vof «es, À io . ܦܡܰܥܝܢ‎ fo ous ]ܝܬ‎ Eloi 
sous: bo Loan 2 ܬܶܐܘܥܘܢ . ܕܦܿܡܬ ܚܳܐܐ‎ À 0,0 ܘܡܢ‎ 
ܘܠܐ ܡܦܟ ܚ ܢ܆ ܘܡܬ ܧ ܪܝܡܝ̣ܢ ܨ‎ + Ko à NE ܕܠܠܝܠܡ ܘܠܐ‎ 
[AS ܢ ܡܠܬܐ ܕܐܠܘܐܼ‎ Las Lou ܒ ܠܙ ܝ‎ Ho ܓܠܠܘܕܝܢ‎ 
Lusocl, Lis ao ܬܡܝ ܘܝܐ ܕܕܰܒ݁ܽܘܬܤ ܕܝܡܐ + ܘܠܠ ܚܝܠܬܢܘ/ܬ»ܤ‎ 
ܘܡܚܬ‎ mio ܕܘܬܚܝܬܐ )13 ܘܪܡܼܙܐ ܕܦܘܩܕܢܐ ܕܖܡܿܬ݁‎ Matos ܘܠܠ‎ 
ܘܦ‎ ut ܡܢ ܡܠܐ ܨ ܕܟܬܒܐ‎ tu ܡܕ ܝܢ ܝܕܝܥܬ]“‎ 
ܡܡ ܡܠܬܐ : ܕܠ ܝܬܐ ' ܘܡܘܬܪܢܝܬ]ܐ ݂ܬ‎ Koss» ne ANT 
seuloh ta soi ܀ ܘ ܟܡܐ ܕܠܝܢ‎ 00H ܬ݁ܶܝܢ ܕܢܦܬܟܧܦܘܢ‎ 8 
ܡ̣ܢܘܦ.‎ 1 SU Log, ܘܠܘ ܒܠܚܘܕ‎ . Faso Ro ܕܕܐ‎ tal 
pe sv}, ܘܒܛܝܠܘܬܤ‎ CYAN [ܦܬܟܦܘ ܕܢܤܘܘܢ ܠܠܝ )ܐ ܓ‎ 
ܘܦ‎ anses PAC \AGo, ܒ .ܐܦ‎ AC wat ܟܝܬܐ‎ (| 
18. a : ܪܝܐ‎ ts [CI ܐ ܥܘ̱ܪܝܬܐ܀. ܘܩܒ̈ܝܬ]ܐ ܘܐܲܡ̈ܝܦܐ ܠܟܢ‎ 
| ܠܬ ܘ‎ av ܒܐܬ ܘܬܐ‎ leu ܘܠܚܘܦܚܐ ܡܽܘܬܪܢܐ ܘܠܲܟܘܿܦܡܐ‎ 
ܓܢ‎ bis Lu; ܟܟ ܡܢܟܝܢ ܀ ܝܢ[‎ : Pa 50,30 
ܕܦ ܘܩܢܸܢ« 7 ܘܡܢܝ )£ ܦܡܠ ܕܐܼܲܝܦܪܐܹܝܠ“ ܡܪܘܕܘܬܐ/‎ ARE 
W'em. .ܐܐܘ‎ ou Vaud S ‘si 


ne 


LAN 


LÉO. ܬ(‎ 
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ܠܡܟܘܠܬ[ ܕܒܢܝ̈ܢܫܐܼ . eus‏ ܕܝܢ ܐܼܒ ao‏ ܝܟܝ -܀ 
vraie‏ ܠܘܬ pf fs‏ ܕܒܝܦ̈ܡܐܼ : ܡܛܠ ܦܘܢܟ̈ܢܐܼ ܕܚܧܦܥܢܬܗܳܟ ܘܐ 
ܐܝܬ ܕܝܢ ous‏ ܕܝܡܵܡܬ ܐ at:‏ ܢ bin‏ ܘܒܝܬ où Ha‏ 
ܠܒܢܝ̈ܢܫܐܼ ܒܕܡܼܘܬ ܩܕܝ̈ܢܬܐ . ܘܡܦ̈ܕܝܢ ܠܗܘܢ ܡܢ fs‏ 
ܒܥܠܕ̈ܒܒܝܗܘܢ .]ܝܬ ܘܹܝܢ ܡܢܥܝܢ ܬܘܟ ; ܕܐܒ Fes‏ ܡܕܡ > 
ܠܓ[ ܨ ܠܟܢܝ̈ܢܫܐܼ Lila:‏ - ܘܕܥܘܕܪܝܐ. ܠܢ ܝܬ ܕܐܲܪܝܟܬܐܼ 
ܘܝܬܝܪܬܐ ܘܝܪ ܟܟ RER Nas,‏ ܢܬܐܣܝܡܘܢ in‏ 
ܟܪ Nes Gin‏ ّ‫ ]ܘْ Sn fon‏ ܕܡܢܙܝܢ pr.‏ ܒܝܬ 
Ts‏ ܡܢܡܝܢ Qu‏ ܕܝܬ ait,‏ .]ܘ ܡܛܠ ܪܒ ܘܐ ܕܝܢ 
à‏ ܡܛܠ bises‏ ܕܡܢܙܝܢ ere‏ ܒܙ̈ܝܢ ; fs‏ ܢܐ ܕܐܝܬܝ ܙ 
A;‏ ܕܢܬܤܣܝܡܘ̇ܢ ;ܪܟܐ ܟܘܢܝ̈ܝܬܝܢ ܘܠܡ ܕܝܠܗܝܢ senbosths Mo‏ 
ܘܩܕ̈ܝ̈ܡܬܐ ܢܬܐܣ̈ܝܡܢ ܠܢ . ܐܝܢ ܬܪܬܝܗܝܢ LR Qui,‏ ܘܤ. 
ܘܰܩܘܠܐܳܝ̈ ܡܝ Foie‏ ܠܐܣܬ̣ܬܲܦܘܘ܀ As où fon‏ ܥܡ sas‏ 
ܠܡ ܠܝܢ ܕܝܢ ܘܒ . ܢܬ ܐ ܬ̈ܝܡܢ ܦ ܬܠܝܢ ܟܠܬܝܢ sui,‏ 
ܘܝܕܝܥܐܝܬ. ܡܐܲܪܝܘܛܲܝ ܝ݀ܡܬܐ Cu.‏ ܕܠܘܬ sm‏ ”ܪܒ ܢܐ .>/ 
ܘܟܘܦܪܢܝܬܐܼ 23 ܝܘܪܕܢܢ : Fist‏ ܕ݁ܺܝ ON sais tee LE‏ 
ܒ où‏ ܝܘܪܕܢܢ ܐ ܕ Rav‏ ܡܙ ESS‏ ܢܬܐܣܝ̈ܡܢ ܕܝܢ ܥܕ ܕܠܝܢܼ. 


ܕܟܢܐ ܪܝܬ )ܙܝܢ.ܐܐܘܐܼ܇ ° 5h‏ ܝܡܬ] Y'add..sù‏ ܦܘܠܳܘ ܐܝ ܆?# 
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XXV 

Res La flo, Liu Lao . ܐܦ ܙܙܠܝܚܢ 7355 [ܘܪܢܛܝܣܤܣ ܢܬܪ‎ 
«ts . ܀ܦ ܬ ܩܰܢ‎ 5| Nous ܩ݀ܕ̈ܝܢ‎ Lo: .̇ ܢܙܪܐ‎ As; 
halo ܢܝܢܐ ܇ܚܕܒܐܲܪܩܢܝܐܼ ܪܒܬܐܼ‎ Dune ܝܡܬܐܼ‎ Lies) 
us, qui, lus fin asso Lames HA 
5 | rat alo Los Loi ܘܘܠܡܛܟܒܕ ܟܢܘܦܝܐܼ ܣܓܝܬܐ‎ 
Hosts gr Du ne, ܒܣ ܡܬ̈ܝܥܰܢ . 9 ܟܒܝܬܐ‎ 
sis L by Ne ܕܐܲܦ ܢܪܘܬ‎ Fos , ܕܡܬܥܡܪܢܝܬ[‎ 
ܟܡܠܬܐ ܕܡܐ ܠ‎ caf Lan Lou ܘ[ܬܬܡܥ̈ܡܝܢ‎ polis Cu 
ܠܠ ܝܡ̈ܡܐ ܕܝܢ ܘܝܡ̈ܡܬܐ‎ Nos 
les Moss cet. ܡܬܥܡܪܢܝܬܐܼ‎ Lt ܘܐܠܗܐ. ܘܬܩܿܢܘ‎ 
sh bo nike ܕܡܬܢܓܕܝܢ ܟܙ . ܟܕ ܡܢܙܘܢ ܡܿܢ ܡܢ ܠܘܟ‎ 
ܕܝܢ‎ Ko mis] ܠܥܠ ܩܢ‎ mate Ca fais ܘܣ‎ 
ܘܕܧܿܠܐ : ܘܥܒܟܝܢܢ‎ Fo: ܡܢ ܝܪܬܘܬ‎ . Ses la), 
ܘܠܘ ܒܠܚܘܕ‎ ‫. fie ܕܠܝܬ ܟܝܢ‎ HE his Los 
Per ns su À ue ssh Moro ܚܫܚܬܐ‎ 
̇ ܟܝܬ ܥܡ ܕܕܐ{ ܘܢ‎ D: «ouais ܡܢܗܘܢ ܡܛܠ‎ TL 
° ܒܗܘܢ‎ on ܘܝܦܦ̈ܬܐ ܆ ܟܟ‎ Lu, ܟܕܡܘܬ‎ Lea}, ܚܫܚܬܐ‎ 


ܚ 5ܙܹܹ=_ 0 2 ܦܢ E 7 add.‏ ܘ ܡ»% ܗܝ VA‏ 
ܢܝܪܘܬ / ܣ / 
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XXVI 
Le ܦܘܢ̈ܢ ܐ ܟ ܠܚܟ‎ mie. [y Le Îles 
× MEL ܕܝܢ ܡܢܗܘܢ ْ ܛ ܦܡ ܡܢ‎ KT SA 
us en tete li Os 
ܡ̈ܥܕܪܢܐܼ ܘܡܩܕ݂ܺܝܢܳܐܼ ܐܢܫܘܐ ܡܚܝܠܬ]܆ ܒܕܡܘܐ‎ qe ef ܟܟ ܗ̈ܘܝܢ‎ 
+ ܡܢ : ]ܐ|‎ ENS et, onu ܚܦ̈ܢܐܼܿ ܘܡܕܝ̈ܢܬܐ , ܟܕ ܐܝܬ‎ 
pl . ܘܡܓܝܐ ܘܬܐ ܕܖ̈ܕܝܝܗܘܢ‎ [less ܟܓܘܗܘܢ ܡܛܠ‎ ns 
ܢܝܠܙ ܣ ܗ݇ܘܕܡܬܚܦ.‎ bof ܓܝܚܘܢ‎ seu TL ܝܢ‎ 
ܘܐܲܦ ]ܝܣܘܰܣ ܗ̄ܘ ܕ ܢܓ ܕ‎ . Lines ܘܡܿܝܤܢ ܐܪܥܐ‎ 
ܐ‎ 
dre ܕܣ̈ܢܕܘܝܐܼ . ]ܘܪܟ‎ 3 Does: ܢܘܢ‎ 0 - 
[9 “le . ܕܩܝܪ̈ܝܐ‎ Vosil ܤ܀. ܡ ܨ‎ ” [ste ho 
Kio, ܘܐ ܠܝܢ ܓ ܕ̈ܒܝܝܐܼ‎ CEE sol 
ܘܥܡܙܘܢ ]ܟ ܕܩܠܬ‎ . A, ܡܿܒܥܝܢ ܡܝ̈ܐܼ ܡܛܠ ܡܓ .ܬܘܬܐ‎ 
ot LÙ ܆ ܗܢܘܢ ܕ ܡܛܲܝܦܢ ܘ ܡܿܚܧܢܝܝܢ‎ ie ܘܦܪܸܬ ܢܬܪ̈ܘܬ]‎ 
` 3 Mes Casëo. Cou À; 
) st. L55050 ee Liguf ܐܝܬ ܕܝܢ ܠܡ ܡܢ ܐܟ ܢܘܬܐ‎ 
ܐܢܘܢ ܕܐ[ܟܬ݂ܒܘ‎ «ef ܘ[ܦܠܡܘ‎ ‘ou ܓܝܪ ܢܗܪ̈ܘܬܐܼ ܡܦ̈ܡܪܐܼ ܘܥܦܝ̈ܢܐܼ‎ 


: 4 . / 
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: | ±[ \ 
ܬ ܡ̈ܘܵ. + > ܗܘ / 5 - 8 2 : Le‏ 3 /6 
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Sas NE, Lo Lai: ܕܐܲܪܥܐܼ ܡܬܥܡܪܢܝܬ]‎ to 
ܠܩܘܪܒܐܼ ܿ ܦܬܝܙܿ ܕܝܢ‎ Jo ܡܝ̈ܠܐ ܘܕܫܡ̈ܫܥܐܼܐ ܬܘܒ‎ CN 
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ܐܒܐܘ ii «sasto‏ ܒܐܲܘܪܒܐܼ ܢ ܕܡܐ ܢܡܪܢܝܬܐ [Aro‏ ܝܢ 
Lis . & Ni‏ ܕܝܢ ܟܡ̈ܢܬܐܼ ܗܿܝ GAS,‏ ܘܬܠܬ as A fou.‏ 
ܘܟܠܡܘ mA : Far‏ [ܪܥܐܼ ܡܬܥܡܪܢܝܬܐܼ ܗܿܝ ALU‏ 
uni‏ ܕܝܢ pas‏ ܕܝܠܠ̈ fon‏ ܝܕܝ̈ܥܐܼ ܘܠܐܼ ܡܬܥܡܖ̈ܢܐܼ ܡܿܚܡܝܢ 
]ܦ Fo Awo bail 19 >< * mt : eve, Nr à‏ ܕܢܒܼܝܢ 
ܐܢܘ «e‏ ` ܕ[ܶܪܪܐ cos:‏ ܝܬ ܝܙܬܘܢ | ܬܬ Le”,‏ ܘ݀ܐ ܡܬܥܘܕܢ̈ܐܼ. 
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ܙܐ ܘܒܐܲܪܥܐܿ ܠܐ ܡܬܡܠܟܢܝܬܐܼ ܓܝ [ܢܘܢ . ܐܲܘܿ ܟܕ ܡܛܠ ܚܢ̈ܘܬܐܟܝ̈ܦܬܐ 
ܘܘܪܝܦܐܼ Jlofo‏ ܘܡܘܟܕܢܐܼ om Lies‏ ܥܟܕ ]ܢܘܢܐ ܡܬܦܢܝܬܐ 
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Lt ait‏ ܗܝ ܕܠܓܪ ܟܝ ] ܢ wi‏ ܝܡܐ oo Leo ; où‏ ]252 
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[ܦܝܐܐ ܕܝܢ cuoss‏ ̇ ܠܟܠܡ Hoi‏ ܘܿܝ os‏ ܦ̈ܟܐܼ ܡܕܢ̈ܚܝܐܼ ܕܡܢ̈ܘܬ]ܼ ‏ 
eu‏ ܬܪ̈ܬܝܢ Logos‏ [ܹܬܐܸܡܪ̈ܝ ܥܕܡܐܼ ܠܦܟܙ ܩܕܢܚܝܐܼ Auger A‏ 
ܓܪܟܝܐ ܡ̈ܢ ܢܝܠ ܩܢ ܟܠܘ ]ܡܝܐ ً Et‏ ܝܕܝܥܬܐܼ ܡܬܟ ܥ 
ܚ ܕܡܛܠ ܩܪܝܪܘܬܐܼ he‏ ܕܐܲܪܥܐܿ. ܘܠܐܼ ܡܡ̱ܪܓܘܬܐ 3h‏ ] 
fo Fou‏ ܡܬܥܡܪ] . ܘܐܲܚܵ Fusil‏ ܬܘܒ ܩܢ ܝܠܘ al‏ 
des‏ ܟܕܡܘܬ] . Fest‏ ܝܕܝܠܬܐ où‏ ܕܟܘܬ ܦܠܡܘ À,‏ .܀ܐܐ) 
Ha = 9‏ ܦ ‘élua‏ ܥܩ̈ܝ̈ܩܫܬܐ ht usa‏ ܕܠܐ sb el‏ 
ܬܥܡ . ds‏ ܕܝܢ Mass‏ ܬܘܒ܀ ܐ]ܲܦ ܠܬܝܡܢܐܼ où bee À‏ 
ܣܘܡܩܐܼ܇ ܠܘܩܟܠ ܟܠܙ̄ ܟܝܬ Met‏ . ܘܐܸܦ ܠܘܟܠ ܟܠܗ ܠܝܟܘܐܚܺܝ 
dires Tr Cale‏ 9 0 
«auto‏ ܬܘܒ ܕܸܡܦܝܬ go‏ ܢܘܛ ܐܕܪܦ Liste.‏ [ܦܦܐܲܪܵܝܵܘ . ܒܐܲܪܥܐ 
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vw bo‏ ܐܕܘܢ ܒܗ .]ܘ ܟܕ ܡܢ ܫܡܿܝܡܘܬܐܼ ܡܝܐ ܘܝܐ 
ܡܬܛܠܩܝܢ܇ ]ܘ ܟܟ ܡܢ ܚܝܘܬ Vaio Vars Lange Lio‏ 
ܠܟܢܝܬܐܼ ܕܝܢ ܡܥܪܟܝܬܐܼ ܘܼܟܠ ܡܬܥܡܪܢܝܬܐܼ ^ 
fic‏ ܕܐܲܘܪܘܟܝ ܿ ܠܘܩܟܠ ]ܬܪ̈ܘܬܐ ܟܝܬ Qu‏ ܕܐܲܝܦܟܵܬܵܢܝܐ ܘܗܿܢܘܢ 
Loges ES‏ . ܒܫ̈ܟܥܐܼ [ܲܧܝ̈ܕܐܼ ܘܟܥܪܝܪܝܐܼ܇ ܠܐ ܡܐܟܒܧ̄ ܙ ] 
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ܬ fo As‏ ܡܬܛܢ̈ܦܢܐܼ ܕܘܩܐܢܘܣ où‏ ܡܥܪܒܝܐܼ. ܬܚܡ bo‏ ܢܘܢ CN‏ 
ܡܿܠܚܛܼ ܠܟܢܝ̈ܢܧܐܼ ܕܘ̈ܝܐܼ. ܕܠܐ ܢܒ݂ܥܘܢ Just‏ ܘܠܡܿܐܠܟܘ.[ܘ ܠܛܘ 
ܐܦܪ ܘܝܬ ܘܕܠܐܼ HT mot à le‏ ܕܠܐܼ conan‏ ܕܒ ܝܝܬ 
ܒܐܲܘܩܐܲܢܘܿܣ. En‏ ܢܒܐ & ܡܢ Lilas)‏ . ܡܛܠ ܘܨܲܝܒܘܬܤ ܕܢ ܝܟ 
ܡܬ ܥܡܪܢܝܬܐ - Vs cet‏ ܡܬܬܕܝܧܢܝ̈ܬܐ ܘܡܬܥܡܪ̈ܢܝܬܐܼ ܥܒܟ ܠ Ju‏ 
ܢܘܒܐܪܢܝܐܼ ܘܐܠܘ]ܝܘܢ ܕܠܝܢ oh‏ ܒ[ ܛܐܢܝ ܩܘܦ .ܠ Visa‏ 
ܓ݁ܐܲܪܡܐܼܰܢ.] ܕܝܢ dau‏ ܡܕܢܚܝܐܼ ܕܐܲܘܩܐܲܢܘܵܣ. AT‏ ܒܕ he‏ ܝ 
ܕܡܬܩܪܝܐܼ ܡܘܬܢܕܝܐܼ ܪܒܬܐ . ܘܩܝ ܡܟܪܝܡܳܐܼ Fan‏ ܝܒܩܢܝܬ܀ 
ܕܚܐ AS‏ ܠܙ Lino FA os aol Le‏ ܡܰܬܚܡܢܝܢܢ 
ܘܐܘܼܐܲܝܬܘܤܝ. inv‏ ܘܝܦܝܘܬ] ܕܪܒܘܐܟ . ܡܛܠ ܕܝܢ ܕܠܲܦ̣̣ܛܽܘ̇ܪ¡ ܖܘܪܵܒܐ 
fée‏ ܦܡ ܒܕ ut‏ ܥܟܘܕܐܼ ܘܦܿܬܩܙܝܐ Viet mt‏ ܡܕܡ ]ܘ ]ܝ 
ܐܚܘ̈ܡܐܼ ܡܦܠܥܢܐܼ ܕܐܸܬܪ̈ܘܬܐ feu‏ ܕܒܪܝ̈ܢܧܐܼ. ܘܙܢܘܢ ܬܘܒ ܒܢܝ̈ܢܫ ܐ 
s|, À. ES Heslle |A ali so 51 has‏ ܕܠܝܢ | 
ܢܬܬܣܝܡܪܢ ܠܢ Fes‏ ܙܕܐܼ ܡܧܦܬܢܝܢܝܬܐܼ pub, fast.‏ ܕܠܝܢ 
ܕܬܘܩܢܐܼ ܕܐ[ܪܥܡ ܕܟܝܬܐܼ bu‏ ܪܟܐ ܕܒܢܐܼ Roues host‏ 
6[ ܕܢܟܼܪܐ med‏ ܠܢ ܘ]ܝ܀ ܕܒܕܠܡܐ ܡܡ Hi‏ ܠܚ 
ܠܘܬ ܒ݁ܘܺܝܢܬ Me‏ ܕܡܘܟܠܐܼ ܕܡܿܢܘܢ ܕ݂ܦ݂ܳܟ݂ܺܝܢ «asso‏ ܕܸܣܿܡܓܝܢ . ܘܠܙܐ 
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ܢ ܚܟܡܬ ܙ ܇‎ loss ܘܒܝܢ‎ jus m/osa=s; ܡܬܕܡܪܝܢ ܟܪܒܟܘܬܐ‎ ps ܗܝ‎ 
Haas, ܕܟ ܡܬܕܡܪܝܢ .ܟ‎ hot . ܕܬ ܘܬܢܘܬܝܢ / ܦܟܚܝܬܢܝܟ.‎ |;s08s0 
puise plu ܘܦܛܟܣܪܐܼ‎ Quel, ܟܠ ; ܘܐܲܝܟ݂‎ Léo Lis 
Vin ܡܡ ܒܪ‎ ins ܘܐܝܟ ܕܠܢ̈ܢܘܩܐܼ [ܡܝܢܐܼ ܘܥܝܼܪܐܼ ܘܢܛܘܪܐ ܕܗܠܝܢ‎ 
ܘܐܼܘܡܢܐܼ ܚܟܝܡܐܼ ܒܡܬܥܡܪ̈ܢܝܬܐܼ ܗܕܐ ܛܘܪܐ ܪܘܪ̈ܒܐ‎ Less ܘܩܟܼܥ ܐܠܗܐ‎ 
«wo 053 Puits ܘܕܡܿܡܛܝܢ ]ܟܦ ܠܘܥܕܐܼ‎ + Ho ܘܥܫܝ̈ܢܐ ܡܦܦ̈ܗܐܼ ܟܝܬ‎ 
ܝܢ . ܒ]ܲܘܪܘܟܝ ܡܶܢ ܒܡܼܛܪܐ ܩܕܢܚܝܐܼ ܕܧܘܠܡܙܘ̇ܢ ܕܐܼܬܪܘܬܐ ܬ[ܡ̈ܦܐܲܢܥܵܐ.‎ 
ܦܘܪܐܼܝܢܝܬ‎ Misco pis ܢܗܘܐ ܗܢܘܢ ܪܘܪܟܐܼ ܘܪܵܡܿܐܼ ܕܡܬܼܟܪܝܢ‎ 
ܘܡܿܟܘܝ ܢ‎ Qi, ܘܐ ܗܢܘܢ‎ Ha ܕܓܛܪ̈ܣܝܐܼ.‎ qi ܕܝܢ‎ este 
ܪܒ ܘܗܢܘܢ ܕ ܡܬܐ ܩܢ ܝܢ‎ où ܓܐ ܕܹܐܲܝܦܠܼܕܲܘܫ. ܢܪܐ‎ 3 
ܐܒܘܒܐ . ܘ ܡܐܲܠܝܒܘܘ ܢܘܢ ܗ‎ wo Lave ܐܘܘ] ْ ܘܐܚܪܵܢܐ‎ Vs yes 
ܪܘܪܒܐܼ܀. ܒܦܪܡܛܝܐ ܕܝܢ ܝܘܕ | ܲܢܢܘܢ‎ Ÿsel ܘ ܣܩܝܒܘܪܢ ܘܢ‎ 
80503 ܡܤܝܢ ܪܝ ܬܐܐ ܀.‎ ans ܘܐܚܪܢܐܼ ܢܘܢ‎ . FE Ro 7e cie) 
ܕܚܰܢ ܗܝ‎ Posts ܒܥܝܠܘ̈ܐܝ ܕܝܢ‎ fo sel ܬܡܢ̈ܝܐ‎ iv à 
0 5 ao 0 5 005 | ܡܤܐ‎ Neo » 
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XXXV 
m6 ܘܠܝ ܕܡܬܟܪܝܢ ܦܘܩܕܵܐ. ܒܫܐ ܦܪܝܢܝܡܝܐܼ ܕܝܢ‎ Fsado. /ܛܘܪܐ‎ 
She ܘܟܘܪܟܘܪ ܘܘܐܕܐܸܬܘܒܐܲܠܛ‎ plus ܘܓܔܐܪܦܐܼ‎ air 
ܒܐܩܐ̈ܪܟܚܵܐ‎ . iles ܘܗܐ ܘܚܢ ܕܡܬܩܪܝܢ‎ [so . ܘܦܘܪܐܣܘܵܢ‎ 
bise List [ܘܕܘܢ ܘܬܐܡܝܫ ܘܪ‎ . Eseh ܕܝܢ ܡܝ‎ 
PME ܢܝܬ ܘܙܘܚܐܲܒܐܼܒܪ݂ ܨ‎ Es ܡܐܠ ܘܢ‎ joe ܘܡܐܲܩܦܝܧܝܽܘܿܢ‎ 
© Vol ܝ ܡ« 3 " ` 975 3 ܠ‎ 
.ܐܝܬܛܵܘܪ]‎ Lou, ܘܒܐ ܩܘܠܝܩܘܢ ܀ ܒܐܲܟ݂ܪܒܝܵܐܼ ܕܝܢ ܗ݁ܺܝ‎ File 
nas Ass ܝܩܢ ܬ "ܘܙ ܐܝܢ‎ N ܡܢ ܓܕܒ ܐ‎ eo; 
ܝܡ̈ܟܬܐܼ ܕܠܝ ܢ‎ sb ]ܦ‎ sat, boss (ܬܪ̈ܘܬܐܼ ܕܟܘܦ̈ܝܐܼ ܢ‎ 
fat ܘܡܟ̈ܥܢ ܕ̈ܕܝܘܗܝ ܕܢܝܠܘܦ . ܕܡܬܩܕܺܝܢ ܡ̈ܢ‎ LS ܪܒܬܐ‎ /e 
ܕܝܢ [ܘܪܟܗܘܢ ܠܘܥܕܐܼ ܥܕܡܐ ܠܬܪܝܢܠܟܝ̈ܢ ܘܬܠܬܡ̈ܐܼܐ‎ foi . ܘܐ ܟܘܦ̈ܝܐܼ‎ 
bit ܦ ܛܘܪ̈ܐ‎ fn Poids ܕܝܢ‎ ds A ܘܝܬܝܪ ܀‎ ie 
ss re apte ܠܘܕܢܢܐܼ ܡܢ ܙܠܝܢ ܓܐܲܪܒܬܘܤ ܡܢ‎ 
ܠܘܬܗܝܢ‎ la] ܦܘܿܠܳܐܐ ܕܝܢ‎ . LA ban ܡܢ ܕܘܟܬ]ܼ ܡܝܢ ܕܧܘܝܘܬ‎ 
Pole foto lon) ܕܝܩ̈ܡܬܐ ܥܠܝܙܿ ܕܕܘܟܬܐܼ ܒܝ ܕܧܦܘܝܘܬ‎ /7 
Jai ele the ܘܒܐܲܠܘܢ/‎ pos ܘܓ ܐܪܡܐ‎ 
` ܘܣܘܖܿܘܡ ܘ‎ 7jaitso Yon " ܡܦ ܝܫܝܢܲܘ ܢ‎ 1« Ya solo 
ܗܘ ܘܐܘܢܐܟܟܐܼܪ 4 ܦܝܠܘܢ ܐ‎ un is + 4 


ܘ add.‏ /4? ܡ ܝ ܟܕ ܐܝܘ /79 .ܝ ܨ ܘܬܐܐ: ! 4 ܘܠܦܐ 
add. Lo 7 pluie‏ /°4 ܘ 7#/0ta\\e 9 ao,‏ ܐ = #7 


^: 8. % 7 


ܒܝ | ܬ 0 . ܐ .ܐ ܕ _ _ : 
| ܡܫܪܘ 4 ser.‏ ܨ ܨܝ 


9 :7 ܨ( ܘ à 2 ns‏ ܠܗ 
ܝ ܐܚܬ ܣ ex ag cafst‏ ܗܐ ojail‏ ܐܘ 
ܝܘ 97 ܐܢܐ ܇ܬ ]ܠܵܗ ܗ 
as cé, - A che: 0} A‏ 
ܨ av‏ ܓ 3 ܗ 7 .2 9( ܬܐ ܆ 
ܨܝ 


5 0 5:35 ` ܨ ܨ ܨ 


ܕ 
0 


| ¦ ÷ : s 


ei ZA vus à | act #3 SAT nb; 
ren Le ܨ‎ POSE Me, ha, w—— 


2 = ܝܘ ܝ ܢ‎ : = de Li 
- ܡ‎ re or ܟ ܫ‎ PAT ET ܠܘ‎ 


XXXVI 
efolts chanel ܕܕܘܟܬܐܼ ܗܝ ܕܫܘܝܘܬ‎ quo in Hoio vai 
ܠ[ܘܐܢܘܒܠ‎ Koss. Loos ܕܠܡܥܛܟܐܼ ܡܢ ܐ‎ où Sant, be 
ܟܝܬ ܕܡܬܩܪܐܼ‎ où. Lin ܘܪܘܪܒܐܼ‎ funso {sel ܡܥܪܟܝܐܼ .| ܝܬ‎ 
Biol ܼܒܐ ܕܐܠܗܐ ܘ ܡܐܢܕܪܘܢ ܘܦܐ ܐܼܦܘܠܐܼ ܘܩܛܲܦܐܲܣ.‎ 
> ܘܝܢ ܝܢܝܣ ܘܪܘܦܐܕܹܝܟ݂ܲܘܢ .ܬܠܐ ܬܘܒ ܛ ܘܪܐ ܘ[ܲܖ݇ܘܠܛܝܦ .]ܐܢܢ‎ 
is où ܕܝܢ‎ bits ܦܐܲܪ[ܦܿ܀‎ one ܓܐܪ[‎ fsoos oùo 
ܡܦܡ̈ܪܐ ܕܝܬ‎ L5505 [sa] wa Al ܕܟܘܟ̈ܝܐܼ ܕܡܬܝܪܐܼ )ܐܠܝܦܘܡܟܝܐܼ.‎ 
où [sous ܕܐܲܝܬܘܡܝ ܬܚܘܬ݁ܘܗܝ‎ où ܛܐܘܟܝܡܘܦ ܛܘܪܐ‎ io 
ܢܘܟܝ ܘ ܒܐܪܕܹܝܛܘܢ ܘܗܽܘ ܕܡܬܼܩܪܐ‎ Lallo «uso . Lun. ܕܦܘܝܘܐ‎ | 
ܟ ܕܠܝܢ ܛܘܪܐ ]ܝܬ ܒܠܝܟܘܐܝ. ܡܰܢܬ] ܙܝ ܬܕܝ ܢ ܝܬ‎ lies ܛܘܪܐ‎ 
ܬܠܝܬܝܬ]ܕܡܬܥܘܪܢܝܬܐܼ.‎ Dé Aie ܿ ܕܡܬܥܡܪܢܝܬܐܼ ً ܟܐܝܐ ܕܝܢ ܪܒܬܐ‎ 
]ܒܝ ܐ‎ Hub ܙܠܝܢ ,° ܒܘ ܡܶܢ‎ pe ܡܦ̈ܡܗܐ‎ Vie ms ܐܝܬ‎ 
ܘܐܲܝܼܡܢܽܘܢ 9 ܝܨ 0 ܦ‎ eLoo . Lys ܕܡܬܩܪܐܼ‎ où sa) . ܕܝܠܢܝܬ]‎ 
ܘܐܲܕ݂ܡܘ.‎ leave ܘ ܡܐܲܦܘܓܝܣ.‎ À sou] . rates are 
Æ\; oo; ܘܗܘ‎ set . | se, ܘܦܘܢܝܟܣ.. ܒܓܐ([ܛܝܐ ܕܝܢ ܟܗ‎ 
bios fie ܒܐܲܦܪܟܝܐܼ ܕܝܢ ܡܰܝ ܕܟܐܲܫܕܘܩܝܐ ]ܝܬ‎ aptes Luis 


|( ܝܣ ܘ ܡ 7 Ya dd. Jautoo! Jos ATRAE‏ 7.05 
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ܕܩܐܟܐܕܘܩܝܐ 4 Fm‏ / × [ܘܠܝܢ ܐܡ ܝ ܐܝܡܘܠܘ ܣ :7 ܘܩܝ ܦܘܠܝ ܕ 
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VII‏ ܘܬܬ 
Aus‏ ‫{ ً ܐܰܪܓܪ̣ܽܘܢ a‏ | ܘܐܲܢܛܝܠܛܘܘ̇ܘܦ ܘ 2/2 ܐܘܢ som 500 Do Le‏ 
ܡܚ ce‏ ܚ ܩܐ .ܛܘܪܐܼ ܪܟܐ ܘܘ ܘܡܬܩܪܐܼ ܛܶܐܵܘܪܘܣ. 
ܒܝܢܬܐ sas‏ ܕܝܢ ܠܩܝܠܝܩܝܐ ّ [ܡܐܲܢܘܢ ܛܘܪܐܼ. ܒܦܘܪܝܐܼ Lib D;‏ 
ܘܩܐܲܣܝܘܢ ܛܘܪܐ . ܘܠܒܢܢ puise‏ ܘܥܢܪܡܘܢ (sal‏ ܘ[ܲܝܦܘܤ vélo‏ 
.ܟ bis‏ ܕܝܢ ܕܒܝܬ ܢܙܪ̈ܝܢ Cabo‏ )58 ܡܐܲܫܝܘܢ ܘܪ[ ܘ ܕܩܐܩܪܐ 
ܐܟܘܡܐܼ ܘܦܝܓܐܪ݀ ܛܘܪܐܼ .. ܒܝܢܬ ܕܝܢ Lion‏ ܘܒܝܬ ܢܬܪ̈ܝܢ selle‏ 
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ܨ Euoitos‏ [ܝܬ ܛܘܪ̈ܐܼ IL on (oh.‏ ܕܡܬܟܪܐܼ ܕܫܡܝܪܡܬ 
À, Vis‏ ܡܦܡܙܝܢ܇ ܟܧܪܸܩܐܛܝܐܼ݀ ܕܝܢ ܗܝ̈ Labs,‏ ܝܬ és‏ 
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17 9 Leëo eat / ܡܦܡ̈ܗܐ ܙܠܝܢ‎ fa) ms ܐ ܐܝܬ‎ 
a+» us ܩܡܐܼ‎ Nos ܡܢܩܪܬܐܼ‎ Ets ܢܦܟܐܼ‎ eos où 
| gros me. ܘ[ܘܟܡܐܲܢܛܝܘܢ‎ . CAL «03 Las sie ܘܒܝܛܝܢܘ‎ 
(a No soie) Fe QE ܕܝܢ ܗ݁ܺܝ ܕܠܒܪ݂ ܡܢ‎ buts ܪܘ[‎ 
as fsf, ܕܡܬܩܪܝܢ‎ no ܦܦܲܢܐܲܢܕ݂ܪ̱ܘܿܢ‎ wokeos oo ܒܝܦܝܘܪܘܢ‎ > 
où ܪܟܐ‎ Va) ܡܬܚ‎ buses où \s2bso Lostat ܒܗܕܐ ܕܝܢ‎ 
ܘܧܬܐ‎ fi etes ܕܡܬܩܪܐܼ ܣܝܡܐܐܝ ܝܬܢ .܆.‎ 
ci ܕܡܢܕܤ‎ où ܘܡܐ[ . ܛܗܪܐ‎ . HA +5 so Nos ܛܘ[ ܦܠܝܢ‎ 
ܘ][ܲܙܝܐܘܦ. . ܘܒܟܐ[ܼܩ̈ܝܫ..ܘ. ܘܡܛܠ‎ . est el “BK Les ܢܗܪܘܬ]‎ 
Leon ju vs. ܡܿܢ. ܙ̈ܠܝܢ ܕܩܟܠ ܐܠܗܐ ܒܐܲܪܥܐܼܿ ܡܬܥܘܕܢܝܬܐܼ‎ (sel 
Mol ܕܐܟܬܐܒܘ ܥܬܝ̈ܫܐܼܿ . ܘ. ܡܛܠ ܕܝܢ ܦܘܠܓ ܙܙܘܢ ܕܐ‎ Le où ܡܠܬܐ . ܦܢ‎ 
ܬܘܒ ܠܡܘ ܟܝ‎ A: [ܘܢܝܬ ܕܐܸܐܰܘܠܺܝܫ ܡܠܝܢ ܕܒܡܬܥܡܪܢܝܬܐܼ‎ 
mas ܩܠܝܬܐܝܬ. ܡܢ ܡܟܬܟܢܘ̈ܬܗܘܢ ܕܥܬܝ̈ܫܐܼ : 6 ܡܢ‎ 
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cet ܐ[ ܡܢ ܦܘ̈ܠܛܢܐܼ ܗܢܘܢ ܕܐܲܚܢ݂ܘ ܒܗܘܢ ܒܐܼܒܢ ]ܒܢ ܀ ܡܿܦܠܢܝ܆‎ 
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esta nes ܡܘܪܸܫܐܝܬ ܠܝܢ܇܇ ܓܨܪܬܐܼ‎ Veil [ܘܿܟܝܬ‎ AE 
paru ܕܐܝܫܟ̈)ܲܒܝ‎ aa) ܘܬܠܬ‎ . do ܕ݁ܠܶܝܢ ܕܸܟܐܘܩܐܢܘܦ. . ܢܘܒܐܲܪܢܝܐܼ.‎ 
ܒܐܲܛܝܫܩܝ : ܘܠܘܣܝܛܸܬܲܢܝ] ً ܝܫܡ . [ܦܲܢܸܒܝܰܫ. ܕܬܐܲܠܬܼܘ.‎ 
ܘܢܐܼܲܪܟܘܢܝܩ ܝ‎ ً AS . ܘܠܘܓܼܘܢܝܫܝܐܼ‎ . Hot. EAU 
SAN ܘܪܰܛܺܝ̈ܳܐ ܥܡ ܘܝܢܕ[ܠܐܩܝܐ . ܘܢܘܪܝܩܘܡܢ . ܘܦܐܼܲܢܘܢܝܐܼ‎ boit 
ܘܩܘܪܢܽܘܿܒܦ‎ VAT SAT ܘܐܝܠܘܪܬܳܦ ܠܡ‎ . A Au ܘܧܐܢܘܢܝܐܼ‎ 
asseto Fosse . ܓܪ ܐ 038480 ܓܙܪܬ[ . ܘܡܝܩܝܠܝܐ ܓܙܪܬܐܼ‎ 
fase ً ܕܐܼܩܝܐܼ‎ . Ve cf fhastihe- ble ܟܬܼܪܦܢܝܦܵܘܵܣ.‎ 
ܕܐܼܪܫܘܢܝܡܘ̇ܦ. . ܡܐ ܩܢܘ ܝ ܝ̱̄]‎ . Lost] . JA A1 ܠܠܝܬ]ܐ . ܡܘܦܝܐܼ‎ 
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[ܪܟܝܐܼ ܟܐܛܪܐܐ . ܡܐ ܦܘܧܘܛܐܣܝܳܐܼ . [ܪܐܼܒܝ݀ܬܿ ܚܪܟܬܐ ܒܐܸܒܘܠܘܢܝܐ܀‎ 
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ܡ Eu‏ . ܡܛܠ ܕܠܐ 35 ܐܠܙܐ ]ܘܡܢܐܼ Hat Haoë où‏ 
Lai‏ : ܡܕܡ ܣܟܝܫܬܼ ܡܢ nes A Do ass Gus‏ 
ܘ ܘܪ̈ܐ ܘܠܐܼ ܟܐܼܦܵܐ "ܩܬܐ tièso‏ . ܘܠܐ fiat Too arcs‏ 
ܘܟܐܐ tn à so Eu Loos Liu‏ ܕܦܕܫ ܐܠܐ 
ܟܢܘ iso leo se)‏ ܝܟܝ̈ܧܐܼ ܘܢܚܢܘ̈ܒܐܼ ܘܕ̈ܡܝܐܼ. ܙܐܠܝܢ ‏ 
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ܢ‎ 
ét eti fe; ܝܘܪ[ ܥ‎ «ou À Lo ܘܡܢܬܘܢ ܐܦ ܘܝܐ‎ 
que ܡܶܢ‎ Cm: ܬܩܢ̱݈ܬ݁ ܐܢܘܢ‎ Faust ܘܒܛܚܠܘܬ ܕܐܲܘܡܢܐܼ‎ 
boost ܘܒܝܬ‎ tu. mA no Vous fox fins 
ܩܒܝܥܝܢ.[ܟ‎ flosd}, ܕܝܢ ܒܬܚ̈ܘܡܐܼ‎ Cm. ܒܥܠܕ̈ܒܒܐܼ‎ vue ܢ‎ 
ܡܠܬܐ ܡܢ ܥܠ . ܙܠܝܢ ܕܝܢ ܢܘܬܐ ܕܡܶܪܕܝܬ]‎ on. ܝܢ‎ 
| cheat, flo ܕܡܲܟܘ̈ܢܐܼ ܘܕܢܬܪ̈ܘܬܐܼ ܢܚܕ ܢܡܘ ܬ ܩܢܘ ܢ‎ 
ܡܧܪ݀ܪܟܬܐ ܠܟܢ ܘܐ ܐܢܢ ܀ܐ‎ 39 AN [152$ 0 joel, ܝ‎ 
ܠܡܥܝ̈ܢܐܼ ܕܦܝ̈ܐ ' ܠܡܘ ܐܝܬܝ ܒ < ܐܡܪ ܤ ܪܘܐ‎ 
PUS Conso . ܡܿܡܠܟܝܢ ܡܝ̈ܐܼ‎ (5e) ܘܒܝܢܬ‎ . us ܡܒ̈ܘܥܐܼ‎ 
ܓ‎ Asso . ܟ‎ RH ܕܕܟܪܐܼ ܢ ܘܦܿܒܥܝܢ‎ los 
ܩܕܝܢ ܝܬܐ‎ Le ܘܡܢ ܒܝܢܬ ܛܘܪܵܐ ܝܿܗܟܝܢ‎ . fus ܠܠܝܗܘܢ‎ 
ܖܩ̈ܐ ܘܡܦܩܵܢܐ‎ on ,50 ܕܛܘܪܐ : ܘܐ ܟ ܡܛܠ‎ «ous | 
as lue ܕܝܢ ܐܫ ܝ̈ܦܐ‎ rs pass 
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à, ܕܒܛܘܪ] .|« ܡܛܠ ܪܒܝܬ)‎ Loos EN ܘܩܝܢܐ‎ / 
[ass | “lors, ET ܘܩܝ̈ܣܐ . ܘܐܲܦ ܡܬܠ ܡܠܡܕ̈ܐ‎ 
ܓܝܪ ]ܡ ܪ‎ fans ܒܗܘܢ . ܟܘܕ̈ܢܚܼܝ‎ asie ܟܢܐܼ ܣܓܝ̈ܬܼܬܳܐ‎ 
Mar ` HN: ܕܡ ܡ‎ 
ܡܢ ܢܙ ܢ‎ Joue : | ܢ ܒܬܘ‎ à ܡܛܠ‎ À 
ܘܐܲܦ ܥܐ‎ . fs ܢܘܢ ܡܢ‎ css ܡ̈ܢ ܟܝܠ‎ fe. Ho 
bâtis, & ܕܝܢ‎ ff: Ass ܘܐܲܦ ܥܠ‎ lo 
50 ܘܬܘܪܦܝܐܼ ܕܐܲܪܥܐܿ‎ Lao ܡܬܛ̈ܠܩܝܢ. ܘܐܼܦ ܒܝܕ‎ [te 
ܘܐܲܦ ܒܝ ܢ‎ ess ܝ ܟ‎ As ܘܕܢܖ̈ܟܬܐܼ‎ Hs - à; 
|| 1 se. lens 2 ܕܡܬܝܬ ܭܝܢ ܠܠܠ ܥܡ ܦܢܢܝܢܘܬܐܐ‎ /» 
ܕܝܢ ܕܠܝ‎ Fo . ܘ ܡܦܩܝܢ‎ ES ܘܦܿܟܦܟܝܢ ܢܚܬܝܢ ܒܢܝܢ‎ 
so ܕܒܘܢ‎ fosse lie Fes ܕܠܠ ܛܘܪܐ ܟܕ ܟܝܟ‎ 
/» ܡܬ ܝܒܠܝܢ ܠܦܦ ܝ .ܟ‎ puise lle ܦܛܥܝܢ‎ «nage 
au OÙ: ܕܢܦ̈ܩܢ ܡܢܙܘܢ‎ LE = ܢ < ܡܬ ܐܝܐ ܝܢ‎ 
ܡܬܢܛܪܝܢ ܟܠܡ ܡܬܘ] ܥܠ ܩܪ̈ܩܫܬܐܼ ܕܠܝ‎ LG ܗ ܕܝܢ ܐܟ‎ 
on loss À ܟܟ‎ sol QUE . | Abo HA o y 20 
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0 ܘܒܟܠܤ ܐܒܢܐ ܦܒ‎ . LUS ܢ‎ NES Fos 
LAN ira ܝܢ ܡܢܗܘܢ ܒܚܬ] ܡܒ ܘܪܘܚ‎ 578 Ô 
_ ܕ ܟ ܝܢ (%܀‎ AE Lai. ܘܢ‎ Me 372 9 | ܘܦܩ̈ܥܬܐ‎ 1:10 
Hi ܕܥܠ‎ fs ܟܪܝܬܗܘܢ‎ Lou à A. FL A cu 
×. ܡܠܬܐ ܡܪ : ܀‎ Frise lice ܘܐܚܪܢܝܬܐ‎ TRE ܙܠܝܢ‎ 
ܕܠܝܬܐ ܘܡܘܬܪܢܝܬܐܼ ܐܝܬܝܗ̇° ܡܟܢܘܬܙܘܢ‎ Vosl, Du Le 
ܘܛܥܡܵܬܐ‎ Mas, _a\s (las, ܕܝܢ‎ Hs . ܕܘܐ ܠ ܐܪܥܐ‎ 
ܡܘ ܐܠܦܐ‎ sas, ܒܐܪܥܐܼ : ܘܐܟܦ‎ METRE ܘܫܚܠܧܦܬܐܐ ܕܿܢܝ̈ܢ‎ 
ܡܢܙܘܢ ܡܢ‎ | bit ܒ ܢܡ̈ܡܐ ܕܙܠܝܢ ܕܠܠ‎ ENTRE lise 
ܡܝܘܟܬܐ ܣܘ‎ talso LA | as ܓܝ ܐܦ‎ 
¦ ܠܒܘܦܡܐܼ . 0 ܡܝ ܘܢ ܐܦ ܩܪ‎ \Aäis ar F5 Lo ܡܝ »ܣܘܢ‎ 0 
to. a Tue! ܐ ܠܘܐܤܘܢ‎ us ܘ »ܐ ܒܝܢ ܠܬܿܢܘܢ ܕܸܓܲܡܢܹܝܢ‎ 
lon A Don ܡܢ ܠܘ̈ܟܐܼ ܢܘܢ ܕܠܘܬ‎ Om ܒܝܬ‎ 
ܒܕܘ‎ 1 Lo AU a\o . ܡܢܗܘܢ‎ LA \Muisos tal 
ܝܡ‎ lus ܕ݁ܠܰܡܪ݂ܺܝܢ ܒܘܢ ܡܦܩܝܢ‎ Lio. ܠܘܡܘܐ ܕܡ̈ܝܐ‎ 
Pise. RUN Me Lou . ne ܙܢܝܠ ܘܐܚܪܢܝܬܐܼ‎ 
̄. ܐܠܗܐ ܚܟ݀ܝܡܐܼ ܘ[ܘܡܢ‎ no ܘܡܐܛܝܟܣܐܼ ܕܬܩܢ‎ feras ܢܬ‎ 
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LACET . ܟܝܬ ܘܩܒܿܥܐܼ ܕܝܠܘ‎ pos si] ܠܠ‎ boe/ 
ts ܬܘܒ ܕܐܲܬܪ̈ܘܬܐܼ ܕܒܝܙܬܗܘܢ . ܘܐܲܦ‎ Fosaas Late 
« ܒܓܙܪܬ]‎ ste . | er Ha Ss ܕܝܦ̈ܡܐܼ ܘܕܝܡ̈ܡܬܐܼ‎ loc 
RU ܐ ܬܘܡܟܦ. ܕܝܢ ܠܡ ܕܠܝܢ‎ Li roue PEINE 
AN fonde ܇ܕܐܬܬܣܝܡܝ ܙܪܢܐܼ܆ }5 ܐܼܚܪܬܐ“ܨܢܝܟܘܐܐܼ‎ 
|ܓܘܖܬ]ܤܝ ܡܢ ܠܝܢ‎ d, ܦܬܥܡܪܢܝܬ].‎ fou ܕܟܕ ܐܠܗܐ ܥܠ [ܪܥܐܼ‎ 
ܟܠܗܘܢ | ܒ ܠܡܒܢ) ܘܠܡܛܟܦ ܘ‎ D NA V2 
ܡܬܦܪܫܝܢ ܘܕܝܧܝܢ ܡܟܘܠܬܢ ܐܝܬ‎ fi sil ܕܡܪܝܢܬܐ ܥܠ‎ fans f vo 
ܐܟܠܐ ܒܐܝܕܼ‎ Nour, ܩܕܝܢܬܐܼ ܟܕܘܟܬܐܼ‎ qu ܘܥܡ ܟܘܝܢܐ. ܕܠܐܼ‎ 
ܠܚܕܐ‎ dasll ܬܪܝܕܐܝܬ . ܘܕܠܐܼ ܐܝܬ ܠ ܢ‎ Eusteo ܬ ܕܦܘܝܐܼ‎ 
LATIN Los ܟܕܘܢܬܐ‎ HT ܗܘܘ ܠܡܟܠܐܼ‎ dep . ܡܢ ܦܢܝ̈ܬܐܼ‎ 
ܐܫ ܡܝ̈ܐܼ ܕܠܝ‎ . Moins ro ܕܢܟܼܩܘܢ‎ Fiat ” ܠܚܕܐ ܡܢ ܩܢܝ̈ܬܐ‎ 
loss, ܕܢܚܬܝܢ ܟ" ܡ ܡܛܪ̈ܐܼ. ܘܐܒ ܝܬܝܕ̈ܘܬܐ ܐ[ܚܪ̈ܢܝܬܐ‎ 
ܟܝܕ ܨܐ‎ . foëe ܘܡܢ ,| ܘܡܢ‎ ‫. duo ܕܡܬܟܢ̈ܫܢ‎ AN 
ܡܿܨܠܝܬ]‎ mes) ܘܡܦܢܦܐ ܕܡܬܬܩܢܝܢ ܟܗ ܥܙܰܢܐܺܝܬ ܒܝܕ‎ Foie” 
Ets lou ܕܝܢ .[ܦ ܗܢܘܢ ܕܡܬܩܢܝܢ ܕܪܬܐܼ .ܠܐ‎ loss ܟܘ‎ 
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